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Transcription 
A. Arabic 

Arabic Phonetic Option Example Meaning 
Consonants Transcription 

0 
, 

? mu 'min ' believer' 
y b bayt 'house' 
w t tamma 'to be completed' 
, 
~ 1 Jawr 'ox' 

~ J g jabal 'mountain ' 

C \:l bail ' ceremony' 

C g x lJadama 'to serve' 
.l d damj ' insertion' 
.l g 0 gabl; ' slaughtering' 

.J r ramz 'symbol' 

.J z zahra(t) 'flower' 

0' s satara 'hide' 
, 

f 0' S sams 'sun' 

U"" $ ~awm ' fasting' 

u"o Q r;faraba ' beat' 
..b t ,tifl 'child' 
.b 

~ ~afar 'victory' 

t , 
)' 'ayn 'eye ' 

t g Y ganam 'sheep' 
'--' f mras 'horse ' 

" q qamar 'moon' 
.eJ k kibd 'liver' 
J I laban 'milk' 

f' 111 maktab 'office' 

U n namla(t) ' ant' 
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Arabic Phonetic Option Example Meaning 
Consonants Transcription 

0 h harasa 'pound' 

J w waqt ' time' 

'-? y yad 'hand' 

Arabic Phonetic Example Meaning 
Vowels Transcription 

-
Short a (faraba 'beat' 

, 
u qubiil 'acceptance' 

- 1 q(t' art) 'part' 

Long r a salam 'peace ' 
, 

J i1 !Juril) 'going, or coming, 

out' 

'-?- 1 '[man 'belief 
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B. Amharic 

Amharic English Example Meaning 
Consonants Transcription 

U/rhr flh h hamus 'Thursday' 
Ii S siimiz 'shirt' 
-I' q qiibiitto ' belt' 
:r! c m ace 'when' 

Mo , 
'ahiyya 'donkey' 

1 n salTatiiififa 'worker' or ' servant' 
If Z gliB 'governor' or 'buyer' 
:~ j j iigna 'hero ' 
1 g gam ad 'rope' 
m t' t'amiine 'chalk ' 

Q;J, c' c'iiw ' salt' 
'/,/0 s' s'agur 'hair ' 
~ p' 'it(i)yop'iya 'Ethiopia' 

Amharic vowels English Example Meaning 
Transcription 

First order a sa"w 'human being ' 

Second order u dulla 'stick' 

Third order 1 fit 'face' 

Fourth order a sar 'grass' 

Fifth order e bet 'house' 

Sixth order I sir 'root' 

Seventh order 0 hod 'stomach ' 
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1.1. Background 

1.1.1. The Land 

CHAPTER 1 

INTRODUCTION 

Sil\e (flt\(Jb) zone is one of the thirteen zones of South Nation, Nationalities and Peoples 
Region, SNNPR. It is located 173 km. southwest of Addis Ababa and is organized in 
eight wadjdas (county-sized districts) namely 'All icco-Wiriro (MI.:r: '/?tC) , Sil\e 

(flt\{n,) , Misraq , Aziirniit Biirbiire (9"flt-'1' MIC'/'l' ncn&.), Mi'rab ' Aziirniit Barbiire 

(9"ot-·n ~\I1C'/'l' ncn&.), Wilbarag «(J)'NIt-"l) , Dalocca (.'II'I°f) , Lanfuro ('1 ·H·C), and 

Sankura (tnh·t-) as shown on the map below (the spelling on the map is sometimes 
inaccurate). There is also the Wiirabe «(J)t-(1,) 'city administration'. 

LOCATlON MAP OF SILTE ZONE 

o 

UOS.iXlO 

, I i 

• • -.. 

Note: The second map from the top in the right margin bears the label South Nations 
Nationalities and Peoples Republic (illegible). 
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I 
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These are further subdivided into 231 qabales. The people speak an Ethio-Semitic 

language, Si Itiilila. 

1.1.2. The People 

The present-day Silte people have been called by different names at different times. Of 

these, the following can be mentioned: 

1. Haria, indicating a relation to the Harari people; the language name was Harliilila. 

2. Hadiyya, which was the name of the Islamic Su ltanate formed after the eastward 

retreat and termination of the Walasma Sultanate; the language name was 

Hadiyyii\i1a. (This is di stinct from the Cushitic language Hadiyya.) 

3. 'Is lam, after the Chri stian highlanders attacked and defeated the Hadiyya 

Sultanate; the language name was 'Islamiilila. 

4. Gurage; the language name was Guragii\ila. (Gurage IS a much broader term, 

embracing many languages.) 

5. Silte; the language name is Siltiili1a. 

The names Silti and Silte, as used today, are not synonyms: the Silti are considered a 

subset of the Silte. The two names arose as follows. 

First, the Silti peop le (the smaller gro up) claim that they are the descendents of Haji 

'Aliyyi of Harar, who came with the army of ' Imam ' A~mad bin ' Ibrahim (commonl y 

called by the Chri stians ' A~mad Grail), married an indigenous woman and gave birth to a 

son named Sultan, from which the name Silti is said to have been derived. Again thi s 

tradition extends to categorize the people into nine clans: walaya, 'abzana, gara, lite, 

danecca, mukkiin'e, 'aral-bar, 'anfebessa, dare (lViizir sklist). Second, the larger Silte 

group are historicall y not the descendants of just one person or tribe, but of different 
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sultanates and nations li ke Sil\i, Hadiyya, Bale and ' Arababi ni (in ' Arsi) who have come 

together by stages to form one soc iety. Thus recently the people agreed to have the name 

of their nation be Sil\e. Th is name has gained soc ial and politica l acceptance and is the 

term I wi ll use in this thes is. The economy of the peop le is based on agriculture, some 

cattle raising, and a littl e trading. 

As we understand fro m this hi storical background , starting from the formation of the first 

Ethiopian Islamic Sultanate, i. e. the Sultanate of Sawa (if 'P) in the year 896, thi s area 

and its people have been in close contact with Islam and the Islamic medium of 

communication, Arabic, alongside their own language. Consequentl y, they cu lti vated the 

Islamic culture and Arabic writings through their re li g ion. Furthermore, Muslim 

immigrants from Harar ( Ut.C) and Wallo (all')") strengthened the local SiI\e religious 

base both in socio-economic and spi ritual terms. These ci rcumstances provided an 

exce llent opportunity to learn Arabic from the learned immigrants, and this trend 

continues even today. Early writings in Arabic by indigenous clerics include the works 

of Sayo 'Umar Basir (ca ll ed the Walane Sayo) and Sayg ' Abdallah ' A li (called Dangiyy 

al-'Awwal). The nickname Dangiyy is derived from the name of the v illage Dange. 

Before the official introduction of institutional education by Emperor Haile Selass ie, in 

the "national" language, Amharic, and one of the international languages, Engli sh, the 

people used Arabic as the medium of religious education and legislative issues . 

The central Christian government related the Arabic language directly to the Islamic 

religion. Hence instead of preserving Arab ic written works, it preferred to undermine and 

even destroy the written heritage of Arab ic. That is why there are relatively few Arabic 

works in the Ethiopian nati onal and regional museums. 

It is clear that trad itiona l Islamic education held sway throughout the Si l\e zone. 

Everybody sent his chi ldren and even himself to get an Islamic education at the madrasa 

3 



(islamic school). This shows that the Sil \e nation is well acq uainted with the Arab ic 

language; but for different reasons no opportun ity was provided and no one was 

interested in exploring and preserving thi s Arab ic heritage of the people. 

1.1.3. The Manuscript 

Accordingly, I was attracted to work in th is area and to search for manuscripts by Muslim 

clerics of the zone. Fortunately I learned that Sayu 'Abdallah bin Sa li~ (called the 

Goliic'iiba Sayu), liv ing at Goliic'iiba village, had written a hi story manuscript in the year 

1388 AH (1968 AD) entitled Mi~bijf:J af-!£1lam fl duIJ!71 din af- 'Islam fl mamlaka 

'Ity!7bbya bi-al-salam (Lamp in the darkness: The peaceful entry of the Islamic re li gion 

into the kingdom of Ethiopia). I went to the place, Goliic'iiba, hoping to find the 

aforementioned manuscript; but I learned that the manuscript had been partl y burnt in 

2008 AD and what I found was only a remainder of the burnt orig inal. Immediately I 

recognized that I cou ld not do anything on this manuscript unless I cou ld get a copy, if 

there was any. 

Continuing my search, after four months of personal contact with rura l Muslim scholars 

and telephone calls to Saudi Arabia, I succeeded in finding in Riyadh a photocopy of a 

photocopy of the original made by ' Abdul WasT', the grand son of Dangiyy al- ' Awwal. 

The photocopied manuscript cons ists 0[310 pages and 48 sections, all of which deal with 

hi story. 

What makes thi s manuscript exceptional is, first, that it is the work of an indigenous 

Muslim cleric in the Arabic language; second , that it compiles selectively the works of 

Arab hi storians on Ethiopian hi story from the anc ient period up to the reign of Haile 

Selass ie from the Islamic perspective; th ird , that it a lso compiles the unpubli shed 

hi storical writings of indigenous Mus lim clerics ; fourth , that it has a multidimensional 

quality, i. e., it covers the soc io-economic, pol itical, cultu ra l, hi storical, spiritual and 
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moral aspects of the society, not onl y of Sil!e zone but of Ethiopia as a whole. Even 

though much of the content of the manuscript is mentioned by other hi stori ans in passing, 

the point of focus of the SaYD is to produce an exp lanatory and deta il ed work from an 

Islamic perspecti ve. 

Almost all hi storians of Ethiopia, both professional and non-professional , refer to Arabic 

sources in their works. For example, Trimingham, Braukamper, Budge, Cerulli , Abir, 

Taddesse Tamrat, Bahru Zewde, Tekl etsadik Mekuria, Hussein Ahmed, Yilma Diressa, 

Lapiso G. Dilebo, Sergew Hableselass ie, Muhammed Hassen, and others have written 

Ethiopian-related history books drawing on Arabic sources by such writers as AI ­

Maqrizi, ' Arab Faqih, Tabari, AI-Mas ' udi, Ibn ija ldun, AI-Yaqubi , Ibn-Ba!u!a, AI-

' Umari , 'Abu Dawud , I:Iawaqil , A I-Qalqasandi , and others. 

Most works of Ethiopian hi story, with few exceptions, have been based on external (non­

Ethiop ian) Arabic sources, European travelers' accounts and Ethiopian Christian 

chroniclers. T hese need to be supplemented by ind igenous Muslim sources composed by 

Ethiopian Muslims themselves in order to broaden the existing hi storiographical 

perspective. Especially the works of the Southern Muslim clerics, the forgotten ones, can 

be expected to contribute a lot to the reconstruction of the Islamic hi story in Ethiopia. 

1.2 Objectives 

1.2.1 General Objectives 

}- To place the Arabic written heritage by Ethiopians 111 its rightfu l pos ition and 

enrich the avail able documentary evidence by Ethiopian Muslim scholars. 

}- To reveal the hi stori ca l, philological and lingui stic va lue of the works of 

Ethiopian Muslim clerics and scholars. 

}- To encourage and aid profess iona l Islamic historians by providing them with 

va luab le manuscripts. 
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1.2.2 Specific Objectives 

Hoped-for outcomes of thi s study are: 

~ To publicize the life and contributions ofSaYD ' AbdallaJ:! bin Salih. 

~ To have thi s thesis on the works of SaYD ' Abdallah bin Salil) and the photocopy 

of the manuscript preserved, if poss ible, in the Manuscript and Documentation 

Unit of the Institute of Ethiopian Studies (IES) and similar institutions. 

~ To bring to light SaYD 'Abdall ah bin SaliJ:! 's contribution to the documentation of 

Ethiopian history. 

1.3 Delimitation of the Study and Brief Presentation of Its Contents 

This study will examine the works of SaYD 'Abdallah bin Sa liJ:! , particularly hi s hi story 

manuscript. Textual cri ticism (historica l and phi lological description) will be appl ied 

onl y to the history manuscript. Since the work exists in on ly a single manuscript, no 

comparison of multiple manuscripts is poss ible. 

In chapter 4, I will discuss the contents of the manuscript in close detail. Here, for general 

orientat ion, I wi ll just give a li st of the secti on titles. 

The manuscript consists of the following 48 di ffere nt sections, of wh ich 45 section 

headers are given by the writer himself and the remaining 3 have been added contextually 

by the researcher (these are indicated as " reconstructed" in the list below). These are: 

I. Introduction (page 2) 

2. Needs of the hi stori an (page 3) 

3. Sources of hi story (page 3) 

4. Supporting knowledge for history (page 5) 

5. The beginning of hi story (the Creation) (page 5) 

6. Language (page 9) 

7. Periods of hi story (page 10) 
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8. The motives of the writer for writing thi s ms [reconstructed] (page 12) 

9. The original cond ition ofJ:Iabasa before Islam [reconstructed] (page 15) 

10. J:Iabasa-Arab relationsh ip (page 17) 

11. J:Iabasa conquest of Yemen (page 18) 

12. Migration of the fo llowers (of Mul:lammad) to J:Iabasa (page 27) 

13. The first migration (page 28) 

14. The second migration (page 31) 

IS. The first Islamic military expedit ion to J:Iabasa (page 44) 

16. Economic occupation of the coastal area ofJ:Iabasa (page 44) 

17. Expansion of Islam in J:Iabasa (page 46) 

18. Obscurity of Islamic hi story in J:Iabasa before the 81h century (page 56) [AH] 

19. [The feelings] the Christians harboured toward the Muslims (page 64) 

20. Islam and Christianity in the 81h century (page 64) 

21. Boundaries ofJ:Iabasa at that time (page 68) 

22. The battle of SumbaI' Kure (page 7 1) 

23. The weakness of the Islamic sultanate after that (page 79) 

24. The Ottoman Empire in J:Iabasa (page 80) 

25. The Muslim kings (page 82) 

26. Mul:lammad Ra'uf Bassa, governor of Harar (page 87) 

27. Attack ofJ:Iabasa on Harar Muslims (page 89) 

28. Military exped ition of Egypt agai nst J:Iabasa (page 9 1) 

29. Divine revenge on King Yohannis (page 93) 

30. King Minilik and Islam (page 93) 

3 1. Islamic Su ltanate of Jimma (page 96) 

32. How the Jimma Sultanate was viewed by the Muslims (page 98) 

33. Elimination of the Jimma Sultanate and its annexation to J:Iabasa (page 99) 
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) 

34. Christianization of Muslims in l:Iabasa (page 101) 

35. Islamic organizations in l:Iabasa (page 109) 

36. Emperor Haile Selassie (page 11 0) 

37. Italian invasion of Ethiopia (page III ) 

38. The reason for the Itali an entry into Ethiopia (page (1 2) 

39. Virtues ofl:Iabasa (page 116) 

40. Religions and languages ofl:Iabasa (page 127) 

4 1. About Tarr/} al- 'awarilj (page 136) 

42. About what SaYD Wii liine wrote in hi s manuscript [JaMb al- 'Ibriz (page 147) 

43 . The chief masters of Islamic doctrine, who were influential in opening up l:Iabasa 

(page 157) 

44. Some of the virtues of Harar (page 20 I) 

45. The king 'A~J:!ama [reconstructed] (page 2 I 0) 

46. The scholars and patron saints of our region (page 241) 

47. Some (Muslim) leaders who magnified Islam and supported scholars (page 262) 

48. Our ancestors who immigrated from Hadiyya (page 279) 

1.4. Methodology 

The goal of the research is the description and content analysis of the manuscript. Thus 

the remainder of the original burnt man uscript was photographed with a digita l camera as 

partial check on whether the photocopied document is truly a photocopy of the original; 

visual inspection shows that the two are identical in every way. Selected Palts are printed, 

translated and discussed. Interviews with SaYD ' Abdallah bin $alih's senior students and 

members of hi s family, who are resid ing in Addis Ababa, Gurage Zone, Silte Zone and 

Jimma Zone, were conducted as well. Secondary literature was also examined. 
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1.5. Review of Related Literature 

Since the opening of the philology section in the Department of Linguistics and Philology 

at Addis Ababa University, works describing Arabic manuscripts have been done by 

Mul:Jammad Seid Abdella, Oumer Mekonnen, Endris Mul:Jammad, Muna Abubeker, 

Khalid Mul:Jammad, Nuredin Delil, Mul:Jammad Hakim, Abdulkerim Seid, Hassen 

Mul:Jammad, Hussein Mul:Jammad, Kemal Abdulwahab, Mul:Jammadamin Hussein 

Mussa, Adnan Mul:Jammad, Remedan Al:Jmed Abdu and Faysel Hussein in their MA 

theses. None of their manuscripts is exactly similar to the history manuscript of Sayo 

, 
'Abdallah bin $alil:J, MiJba{1 al-!£1lam.fi du!Jiil drn al- 'Isliim.fi mamlaka 'I/yubbyii bi-al-

saliim. Note, however, that brief biographies of the clerics Mufti Dawud (see recent MA 

thesis by Muhammad Seid Abdella), Abret Sayo (MA thesis by Nured in Delil) and Jamal 

ai-Din al-' Anniyy (MA thesis by Faysel Hussein) are given by Sayo ' Abdallah bin $alih 

in this manuscript. 

There exists an unpublished Arabic manuscript by Sayo Muhammad Tajuddin Al:Jmad 

entitled '!'liim al- 'agbiyii ' bi-{1ayiit al- 'uflimii' 'Ityabbiyii min al- 'ulamii ' wa-al- 'aw/iyii ' 

wa-saliifin al- 'Isliim wa-al- 'asii,fin al- 'aifryii' ' Helping the ignorant through the 

biography of famous Ethiopian 'ulamii " saints and Islamic Sultans and pious authorities ' . 

This work is similar to Sayo 'Abdallah 's manuscript by virtue of including the 

biographies of famous Ethiopian 'ulamii' and Islam ic Sultans, but Sayo 'Abdallah 's work 

includes many other historical events too, starting from pre-Christianity up to the reign of 

Hai Ie Selassie. 

Almost the same is true in the case of Sayo Mul:Jammad Wale Al:Jmed ' s published 

biographical work entitled Kitiib 'Tqii? himam al- 'agbiyii', bi-rass al-qa,tarat min 
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tarafim al- 'ulama ' wa-al- 'mvliya' fi jumhuriyya al- 'Jtyt7bbiya 'A book awakening the 

ambitions of the ignorant through selections from the biographies of Muslim clerics and 

saints of the Republic of Eth iopia' . This book corresponds to on ly one single section 

(section 43) of the subjects in Sayo ' Abdall ah' s work, a section wh ich deals with the 

biographies of famous Eth iopian 'ulama '. The translated part unfortunately doesn't 

include these biographies. 

In the numerous works of Ethiopian history by indigenous and foreign writers, the name 

of Sayo 'Abdallah bin Sali~ is mentioned only once, in the sen ior essay by Sherif Keri 

entitled "The History of the SiI!e Community in Addis Ababa" (1985), as an informant 

simply. 

The writer of the manuscript, Sayo ' Abdallah bin Sali~ , himself explicitly mentions 

numerous reference works that he used in his writing. Although he does not provide any 

bibliographical information on these references, such as their authors, publishers, 

volumes, page numbers, paragraphs etc., [ have tried to check whether he directly quoted 

or simply took the general idea from them. From the specific detailed points of the 

manuscript, I understand that he used many other references in addition to those he 

mentions in the manuscript. 

I will now go through the manuscript page by page and discuss briefly those sources 

which are explicitly mentioned by Sayo 'Abdallah bin Sa li~ . 

~ The author mentions the Arabic writer and historian Ibn Ijaldun in connection 

with "needs of the historian" (page 3), "sources of history" (page 3), "the 

beginning of history" (page 5), "supporting knowledge for history" (page 5), 

" language" (page 9) and "periods of history" (page 10). This refers to the book 

Tarffj Ibn ffaldt7n (Beirut: Dar al-Fikr Printers, 2001, volume I, pages 13-18, page 

54 and page 770 in a very broad sense). 
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) 

~ On pages 50 and 55 of the manuscript, the author mentions the book $ub/J al­

'a 'sa regarding the Wafiit Islamic state. This refers to the book $ub/J al- 'a 'sa fl 

$in 'a al- 'insa ' by Ibn al- ' Abbas' A\:lmad bin 'A li yy al-Qalqasandi (vo lume 5, 

pages 31 1-334; Damascus: Dar al-Fikr Printers, 1987), where the Warat state is 

di scussed in detail. 

~ On page 51 of the manuscript, the scribe mentions the book AI-badr ai-tali' in 

connection with the first Islamic State in I:Iabasa, and its leader Mu\:lammad bin 

' Abi Baraka bin ' Aliyy bin Mu\:lammad bin 'Umar al-labarti and hi s successor 

and brother. This refers to the book AI-badr ai-tali ' bi mafJiisin min ba'd al-qarn 

al-sabi ' by Muhammad bin 'A liyy bin Mu\:lammad bin 'Abdallah al-Sawkani 

(volume 2, page 136; Beirut: Dar Ibn Kalir Publisher, I" edition). 

~ In connection with the lack of reliable documentation regarding what happened 

between the Christ ians and Muslims before the eighth century and the hardships 

that the Muslims faced under the rule of the seven Muslim sultanates on page 56 

of the manuscript, the Sayu refers to the book Tari/} al- 'Islam fl al-Ijabasa by 

Yusuf bin ' A\:lmad (Cairo: Hijazi Publishers, 1935). 

~ On page 58 of the manuscript, the Sayu mentions the Arabic writer Tabari with 

reference to the harshness and injustice of the I:Iabasa to the Muslims, particularly 

their killing of the refugees. This detail is found in Tabari ' s book Tari/} al-rusul 

wa-al-muli1k. It seems that the author of the manuscript took hi s summary from 

Tari/} al- Tabari (Be irut: Dar a1-Kutub al- ' llmiyya, 1987). 

~ The Sayg mentions the case of a I:Iabasa patriarch who disagreed with the king in 

the year 547 AHIl152 AD, whereupon the king wrote to the Egyptian su ltan to 

replace him. In writing thi s the Sayu drew on the book entitled Lubab al- ' Mab 
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by , AmTr 'Usama bin Munqig on page 59 of the manuscript and also Kitab a/­

'I'tibar by the same person on page 62 of the manuscript. 

~ On page 65 of the manuscript, the Sa yO mentions the book Kitab a/- 'I/mal11 by 

AI-Maqrizi in connection with King 'Is~aq bin Dawud, crowned in the year 8 12 

AHIl409 AD over l;Iabasa. The full reference is Kitab a/- 'i/l11al11 bi- 'abbar l11an 

bi- 'arrj a/-ljabasa l11in l11ulak a/- 'Is/am by , A~mad bin ' Aliyy bin ' Abdulqadi r 

bin Mu~ammad al-Maqrizi (Cairo: al-Ta'Jjf Printing Press, 1895; pages 4-5). The 

idea is that King 'Is~aq took the rule of the Islamic sultanates out of the Muslims' 

hands and destroyed them. He captured and killed many Muslims and suppressed 

Islam for a long time, then wrote to westerners to meet to discuss the total 

erad ication of the Islamic sultanates. This fact is discussed by Taddesse Tamrat in 

hi s book Church and State in Ethiopia 1270-1527 on pages 254-258 in the section 

"Ethiopia and the Crusades". 

~ On pages 14 and 70 of the manuscript, the Sayo mentions the book Futii/:1 a/-

ljabasa regarding the first military expansion of Islam with in Ethiopia, the 

battlefi elds, the rise, the victories and the defeat of ' Imam ' A~mad bin ' Ibrah im 

(Gran) This refers to the well -known book Futiib a/-ljabasa by Sihab ai-Din 

, A~mad bin 'Abdulqadir bin Salim bin 'Ulman al-Jizaniyy commonly ca ll ed 

' Arab Faqih. The Sayo used entire sections of the book. Almost all hi storians and 

history writers who have written on medieval Ethiopian history refer to thi s book. 

The book was translated into French and published by the orientalist Rene Basset 

from 1897-1909, and then into Engli sh by Pau l Lester Stenhouse with annotations 

by Richard Pankhurst. 

~ On pages 82-83 of the manuscript, the Sayo mentions the book Ri/:1/a a/-ljabasa 

regarding the conquests ofl;labasa by Ahmad Grai\ until the Christian king agreed 

to accept help from the Portuguese in exchange for allowing them to bring 
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Catholi c priests into the country. This refers to Ribla al-Jfabasa min al- 'Istana 

'ita Addis Ababa by Sadiq Bassa (Abu Dhabi: Arab Foundation for Studies and 

Publishing, 1896). 

~ On page 83 of the manuscript, the Sayb mentions an Ethiopian "writer" Ato 

Haile Mariam in regard to the origin and the rule of AI:llnad Gran throu ghout 

J:Iabasa. However, I cou ld not find either the author or the book. 

~ On page 86 of the manuscript, the Sayb refers indirectly to the book First 

Footsteps in East Africa by the British traveler and adventurer Richard F. Burton. 

He does not mention either the book or its author by name, but says on ly that an 

"Austrian" (AI-Namsawi) writer had visited Harar in the year 1302 AHII885 AD. 

Burton was British, but statting in 187 1 he lived in Trieste, wh ich was part of the 

Austro-Hungarian Empire. Hence the word "Austrian". He was indeed one of the 

first Europeans ever to visit Harar, and described his impressions in Chapter 8, 

"Ten Days at Harar". Burton 's visit was in I 855; apparently the year " 1885" 

(above) is an error. 

~ On page 100 of the manuscript, the Sayb mentions the book Masalik al- 'ab!jZtr m 

connection with the weak internal relations between the Musl im Sultanates, thei r 

wealth, their internal differe nces of thought and their dependency on the Chri stian 

king (Amhara). This refers to the book Masiilik al- 'ab!jZtr ft mamalik al- 'am!jZtr 

by Ibn Fa<;ll Allah al-'Umari (pages 16-1 7). 

~ On page 108 of the manuscript, the Sayb mentions the book Mas 'ala al­

Jfabasiyya with regard to the fact that during the rei gn of Emperor Hai le Selassie, 

two Mus lim teachers, namel y Sayb MaJ:llnOd Nasawiyy and Sayb YOsuf 'Ali 

YOsuf, were sent to J:Iabasa from Egypt. This refers to the book Mas 'ala al­

Jfabasiyya by ' Abdallah J:Iusayn (Ca iro: AI-RaJ:!maniyya Publi sher, 1935). 
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~ On page 136 of the manuscript, the Sayo mentions the manuscript TarTi1 al­

'awarTc;f with regard to the events which happened in the lifetime of Jamal aI-Din 

al-' Anniyy. This refers to the unpubli shed manuscript Tarl!; al- 'awarTc;f 

(commonly known as TarT/} al- 'Anniyy) by Jamal aI-Din al-' Anniyy himself. 

~ On page 147 of the manuscript, the Sayo mentions the manuscript 12ahab al- 'ibrTz 

in connection with the biographies of certain Muslim scholars and well-known 

persons. This refers to the unpublished manuscript 12ahab al- 'ibrTzji manaqib al-

'awliya' wa-al- 'ulama' wa-al-suhiida ' wa-~ul1;a' al- 'a1;bas wa-say/} 'abdul'azTz 

by ' Umar bin Sayo Basir, commonly called the WaHine SayO. 

~ On page 216 of the manuscript, the Sayo mentions the book Al-lanblh wa-al­

muhaddab. In a marginal note on the same page he says that this book is 

mentioned in another manuscript ca lled Rab!' al-quliib with regard to a celtain 

person from Bale who went to Yemen to study under the Yemenite Sayo ' Ahmad 

bin 'Ujay l. The Yemeni teacher sent him back to Ethiopia, urging him to spread 

Islamic education w ith this book Al-lanblh wa-al-muhaddab. The full reference is 

Rab!' al-quliib ji fiikr manaqib wa-fada 'il sayyidina ai-say/} Nur1;usayn (page 30 

of part I and page 28 of part 2) . 

In reading the manuscript, I noticed many places where the word ing of the text reminded 

me of other Arabic works I have read. Regarding such works, wh ich the Sayo could well 

have known of and drawn upon but did not mention by name, I w ill categorize them into: 

(A.) Arabic by foreign (non-Ethiopian) writers, (B .) English by foreign writers, and (C.) 

Amharic by indigenous writers. I li st these works below with a brief summary of thei r 

relevant contents (i.e., topics for which the Sayo probably used the given book). 
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A. Works in Arabic by foreign (non-Ethiopian) writers 

~ The Holy Qur'an: 

• Suras 3:200 and 9: III. These verses were recited to the army of ' Imam 

' Ahmad bin 'Ibrahim (Gran) to spu r on the army at the battle of SumbaI' Kure, 

the battle between the J:Iabasa and 'Imam 'A~mad. 

• Sura 5:83, regarding the weeping of 70 Ethiopians at the Prophet's recitation 

of the Qur'an. They had come to Medina from Eth iopia with the immigrant 

followers ofMu~ammad. 

• Sura 85:4-5, regarding the persecution of the Najran Christians by VU Nuwas . 

• Sura 18:83, regarding .QU al-Qarnayn (Alexander the Great). 

• Sura 105:1-5 , regarding the Companions of the Elephant [the Abyssinians 

ruling Yemen] who departed for Mecca to destroy the Ka'ba. 

~ AI-$iiwiy fi lfiisiya al-Jaliilayn by 'A~mad Sawiy al-Malikiy, regarding the 

funera l prayer over the Najasi . 

~ Sfra Ibn Hisiim by 'Abdulmalik bin Hisam, regarding: 

• J:Iabasa conquest of Yemen. 

• First migration (of the followers of the Prophet to J:Iabasa). 

~ $af:Jff:J al-BuIJiiri (4th edition, volume 4, pages 287-290, hadT! number 429, 

translated into English by Dr. Mu~ammad Mu~s in ijan), regarding: 

• The Nile River, on the topic "The Virtues ofJ:Iabasa". 

~ Sfra Ibn 'Isf:Jiiq, volume I, page 59, by Mu~ammad bin ' Is~aq regarding: 

• The sayings of the Prophet when sending the emigrants to J:Iabasa. 

~ AI-Rahfq al-MaIJ/um by Satiyy a l-Ra~man al-MubarakfUrT, on: 

• J:Iabasa-Arab and J:Iabasa-Yemen relations. 

~ Sfra Rawcja al- 'A nwiir by Satiyy a l - Ra~l11an al-MubarakfUrT on: 
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• Virtues of I:Iabasa (particularly the I:Iabasa nurse of the Prophet, 'Ummu 

'Ayman al-Baraka). 

• The second migration (of the followers ofMu~ammad). 

>- lfayi'il MU{Jall1l11ad (The Life of Mu~ammad), pages 3-22, by Mu~ammad I:Iusayn 

Haykalon: 

• I:Iabasa-Arab and I:Iabasa-Yemen relations. 

>- STra al-lfabasa by AI-I:Iaymi al-I:Iasan bin 'A~mad on: 

• I:Iabasa-Arab and I:Iabasa-Yemen relations. 

• The conditions ofI:Iabasa before Islam. 

• Economic occupation of the coastal area ofI:Iabasa. 

• Expansion of Islam in I:Iabasa (focus on the formation of sultanates). 

• Virtues ofI:Iabasa (including ' A~mad Gran). 

• Ottoman Empire in I:Iabasa. 

• Christianization of Muslims m I:Iabasa (includes Libnii Dingil and 

Giilawdewos). 

• King Minilik and Islam. 

>- Al-lfabasa by I:Iasan Mu~ammad Jawhar on: 

• Religions and languages of I:Iabasa (including the origin and meaning of the 

word I:Iabasa). 

• Boundaries of I:Iabasa. 

>- 'ltyubbiyi'i by I:Iasan Mu~ammad Jawhar on: 

• Habasa-Yemen relations. 

• The condition of I:Iabasa before Islam. 

• The Emperors of I:Iabasa up to Haile Selassie. 
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~ Raj' sa 'n al-lfubSan by AI-SuyiilT on: 

• I:Jabasa-Arab relations. 

• The migration (of the followers of the Prophet to I:Jabasa) includ ing mention 

of the Niijasi. 

• Virtues of I:Jabasa (including what is said about I:Jabasa in the 1.1adI!. and 

Qur'iin; the Prophet's nurse 'U mmu 'Ayman, Baraka al-I:Jabasa; the first 

mu 'azzin, the Ethiopian Bilal; the River Nile). 

• Economic occupation of the coastal area ofI:Jabasa. 

• Expansion oflslam in I:Jabasa. 

• Boundaries of I:Jabasa. 

~ TanwTr al-gabas fi faljl ai-Sudan wa-al-lfabas by 'AbO al-Faraj ' Abdurra~man 

bin al-Jawziyy on: 

• The migration (of the followers of the Prophet to I:Jabasa), including mention 

of the Niijasi. 

• Virtues ofI:Jabasa (including the first muezzin, Bilal). 

• Religions and languages of I:Jabasa (including l)ii al-Qarnayn). 

~ AI-'Islamfi 'I/yiibbya by Dr. Ziihir Riya<;l on: 

• Religions and languages of I:Jabasa (including the people and their hi story) . 

~ AI-Kamilfi al-Tar/fJ (commonly known as TarT/} Ibn al- 'AJir) by ' Izzadd in 'Abu 

al -I:Jasan 'Ali yy bin Muhammad 'Abdulkarim al-Jazri yy, commonly known as 

Ibn al- 'A!fr. This book deals with: 

• The first Islamic mili tary exped ition to I:Jabasa. 
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B. Works in English by foreign (non-Ethiopian) writers 

» Islam in Ethiopia by J. Spencer Trimingham ( 1952). Inter alia, the book deals 

with : 

• Paganism. 

• Judai sm. 

• Christianity. 

• Distribution of Islam across the territories of Ethiopia. 

• The Aksumite conquest of Yemen and the building of a church in $an 'a. 

• The migration of Arab Muslims to Ethiopi a. 

• The conversion of the Abyssinians to Christian ity. 

• Islamic kingdoms in eastern Sliwa. 

• The Solomonic dynasty. 

• The Muslim sultanates. 

• The Chri stian strugg le with the sultanates. 

• The great conquest of' AJ:!mad Gran. 

• Minilik's conquest of Muslim and pagan regions and Lij ' lyyasu ' s attempt at 

a so-called Muslim revolution. 

• European military forces in the region. 

• The reign of Haile Selassie. 

• The dervish orders. 

» A HistOlY of Ethiopia, Nubia and Abyssinia by Sir Ernest Alfred Thompson 

Wallis Budge (I 928). Inter alia, the book deals with: 

• The meaning /ori gin of the word I:Iabasa. 

• The religion of Abyssinia; here he mentions that the Abyssinians worshipped 

gods other than the one God of Noah. 
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• The migration (of the followers of Muhammad to I:Iabasa); he mentions that 

the Niijas i embraced Islam but did so secretly, in order not to fi ght aga inst the 

Chri stian majority so as to protect his people and country from bloodshed. 

• The economic occupation of the coastal areas. 

• The reign of' Arma~ (the Niijasi) . 

• The battle of~umbar Kure and other battles with ' Imam ' A~mad. 

• Libnii Dingil. 

• ' Imam ' A~mad. 

• Giilawdewos. 

• ' Ifat, Bale, Fii\iigar, Hadiyya and Wajj. 

• Siirs'ii Dingil. 

• Christian ization of Muslims. 

C. Works in Amharic by indigenous (Ethiopian) writers 

~ Kiita 'of 'am/iko wiidff krjstjnna by Tiikliis'adiq Miikuriya (1958). This book 

deals with: 

• Ethiopians originally worshipped idols (gods other than the one God). 

~ Yii 'Ityop'ya tarik, Nubya, Aksum, Zaguye by Tiiklas'adiq Makuriya ( 1973a). 

Inter a li a,the book deals with: 

• Ethiopian rule in pre-Islamic Egypt and South Arab ia. 

• The assignment of Abraha as a governor and his campaign wi th elephants to 

destroy the Ka 'ba, his defeat and death. 

• The hospitality of the Niijasi, hi s happ iness while li stening to the Qur'iin 

recitation, his refusal to send the Muslim refugees back to Qurays, and the 

Muslims' stability in Ethi opia. 

19 



• Christian seaports in Ethiopia that were lost to the Muslims during the entry 

of Islam; the weaken ing of Ethio-Roman re lations at this time; the co ll apse of 

Aksum. 

• Contact of the Zagwe government with the Ottomans through Egypt. 

~ Yii ']tyop'ya tarik: kif 'As'e Yiikunno 'Amlak 'iskii 'As'e Libnii Dingil by 

Tak las ' ad iq Makuriya ( 1959). Inter alia, the book deals with : 

• The fighting of ' As'e Yiikunno ' Amlak against the Adal [Afar and 'Issa]. 

Because of th is the Egyptian Sultan refused to send a patriarch to the 

Ethiopians; thus Yakunno ' Amlak contacted Jerusalem and asked them to 

intervene. 

• The entry of the Qurays Muslims, who called themselves Walasma, to 

Ethiop ia in the seventh year of the re ign of'As'e 'Amdii S'iyon. 

• The termination by , As'e Dawit of the fo rced Chri stianization of the 

Ethiopian Muslims, which had bccn the practice of Sayfa ' Ar' id. 

• The arriva l in Eth iopia of four Egyptians includ ing one military officer who 

joined ' As'e Yishaq, thus enabl ing him to strengthen hi s military and 

econom ic power. He also opened communication with the French 

government to eradicate Islam, but Jamal ai -Din forced him to retreat to 

Abbay. 

• ' As'e ' Amdii 'lyyiisus's conquest of the Muslims; hi s death in a plague. 

• Mu~ammad bin Badlay' s payment of tribute to 'As'e Bii' da Maryam. 

• ' As ' e ' lskindir ' s conquest of Ada!. 

• The fighting of' As 'e Naod with Mahfu~. 

~ Yii ']tyop'ya tarik: kii 'As'e Libnii Dingil 'iskii 'As'e Tewodros by Tak liis'ad iq 

Miikuriya (1973b). Inter alia, the book deals with: 

• The war between' As'e Libnii Dingil and Ma~fu~. 
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o The first war aga inst' Ahmad Gran. 

o The entry of the Portuguese into Ethiopia to support the Christian 

highlanders, and the victory over ' Ahmad Gran at Wagara and Danbiya 

(Zan tara) during the reign of' As 'e Galawdewos. 

o The death of 'A~mad Gran, the capture of Garad ' Ali and the return of Minas 

from Muslim captivity. 

o The rise ofNur Mu~ammad and the death of Galawdewos. 

o The Galla (Oromo) and the campaign ofSars'a Dingil to Ennari a. 

o The victory of Sars ' a Dingil over the Sultan of Harar and the Turks. 

o The principalities of Ras 'A li , Ras Gugsa, Ras Yimam, Ras Mariyya, and Ras 

Dori. 

~ Yii '!Iyop'ya tarik: kii 'As'e Tewodros 'jskii 'As'e Qiidamawi Haile Sellassie by 

Takliis'adiq Miikuriya ( 1968). Inter alia, the book deals with: 

o Tewodros's war in Wallo and hi s suicide. 

o Yohannis's wars with Egypt and Ital y. 

o Yohannis's attempt to unify all religions under Chri stianity. 

o The batt le of Matamma and Yohannis's death. 

o Minilik' s relations with Italy; the war in Maqale; why Minilik left Asmara for 

the Italians. 

o The tripart ite agreement between Britai n, France and Italy; territori al 

expansion ofMinilik. 

o The reign of Lij ' !yyasu and Empress Zawditu. 

o The imprisonment of Lij ' !yyasu. 

o The death of Empress Zawditu. 

o The crowning of Haile Selassie. 

21 



• Italian invasion of Ethiopia. 

• The flight of Haile Selassie to Europe and his return with the British army 

and defeat of the Italian army. 

:P 'lsUminanna 'Aji-iqa, translated by Gobaze T'afflit'a from the book written by the 

Reverend Godfrey Dale (1967). Inter alia, the book deals with: 

• The Muslim convert to Christianity called Zakariyya libril. 

More recent works tJ'eating the same topics 

A. Works in Arabic by foreign (non-Ethiopian) writers 

:P AI- 'Islam wa-al-Jfabasa: 'abr ai-tart/} by Muhandis Fati:JT Gay! (1998). 

:P Ma 'alim al-hijratayn 'ila 'arr;f al-Jfabasa by Dr. ' Aliyy al-SaYb 'Al:Jmad 'AbO 

Bakr (1993). 

:P Kitab al-{iraz al-manqiis fi maiJasin al-Jfubiis by Mul:Jammad bin' Abd al-BagT al-

Bubariyy al-Makkiyy (1980). 

:P AI- 'AiJMs bayna Ma 'rib wa- 'Aksiim by Mumtaz al· ' Arif ( 1975). 

:P Bayna al-Jfabasa wa-al- 'Arab by 'AbdulmajTd 'AbidTn (1998). 

:P . Al-stra al-nabawiyya: duriis wa- 'ibar by Dr. Mu~tafa al-Saba'iyy (1985). 

:P AI- 'alaqat al-siyasiyya bayna muslimiy al-Zayla' wa-na$ara al-Jfabasafi al- 'u$iir 

al-wasafi by Rajab Mui:Jal1lmad 'A bdull:Jalil1l (1995). 

B. Works in Arabic by Ethiopian writers 

:P 'Ilyubbya wa-al- 'Uriiba wa-al- 'Islam by Muhammad al -Tayyib bin Mul:Jal1lmad 

bin Yusuf al-Yusuf ( 1996). 

:P Manhal al- 'a.iSan fi tart/} al-iJubsan by Sayyid Mul:Jal1ll1lad $adig (200 I). 

:P Tar//} 'Jtyiibbya, part one, by Mul:Jal1ll1lad Taj ' Abdurral:Jman al- ' ArusT (1999). 
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C,. Works in English by Ethiopian writers (books and articles) 

:» Islam in Nineteenth-Century Wallo, Ethiopia by Hussein Ahmed (2000). 

:» "Aksum in Muslim Historical Tradition" by Hussein Ahmed (xx ix 2:47-66). 

:» " Italian Colon ial Policy towards Islam in Ethiopia and the Response of Ethiop ian 

Muslims (\ 936- 194 1)" (paper read at the International Conference on Africa 

Orientale ltaliana) by Husse in Ahmed(2006b). 

:» Ancient and Medieval Ethiopian History to 1270 by Sergew Hable Sellassie 

(1972). 

:» Church and State in Ethiopia 1270- 1527 by Taddesse Tamrat (1972). 

:» A Short HistOlY of Ethiopia and the Horn by Bahru Zewde ( 1998). 

:» A HistolY of Modern Ethiopia (1855-1991) by Bahru Zewde (2008). 

:» The Oromo of Ethiopia: A HistOlY 1570-1860 by Muhammed Hassen ( 1994). 

:» " Some Notes on Harar and the Local Trade Routes : A Report on the Views of Ex­

merchants of Shawa" ( 1839- 1935) by Ahmed Hassen Omer (200 I). 

C2. Works in English by Ethiopian writers (theses and senior essays) 

:» Ethiopia and the Arab World, BA thesis by Muhammedamin Salah (2005) . 

:» Islam and the Muslim Community in Gommaa, A Historical Survey (1886-1974), 

MA thesis by Aman Seifedin (2006). 

:» The First Hijra: A Study of the Earliest Christian-Muslim Relations, MA thesis by 

Alam, S (1982). 

:» Islam and the Muslim Community in the Kingdom of Jimma (1870-1974) , MA 

thes is by Endalew Djirata (2008) . 

:» The Origin and Development of Jimma TOlVn up to 1942, MA thesis by Tadessa 

Semma (2007). 
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~ The His/ory of the Sil!e Community in Addis Ababa, BA thesis by Sherif Keri 

(1985) . 

~ A Cultural HistOlY of the Silte People, MA thes is by Abd i Kedir (2005). 

~ A History of the Sil!e People: A Special Emphasis on Their Struggle for Ident ity 

and the Subsequent Socio-Economic Development of Sifte Zone (1274-2004), BA 

thesis by Yalew Tezera (2005) . 

D. Works in E nglish by foreign (non-Ethiopian) writers 

~ Localizing Salajism: Religious Change among Oromo Muslims in Bale, Ethiopia 

by Terje 0steb0 (2008) . 

~ Islamic History and Culture in Southern Ethiopia by Ulrich Braukii mper (2002). 

~ Saudi Arabia and Ethiopia: Islam, Christianity and Politics Entwined by Haggai 

Erl ich (2003) . The standard work on J:Iabasa-Arab relations. 

E. Works in Amharic by Ethiopian writers 

~ Ya Graff 'AiJmad Wariira by Tiikliis ' ad iq Miikuriya ( 1975). 

~ Ya 'Ityop'yawinnal tarikawi masaralocc 'inna 111asariyawocc, by Dr. Lap ' iso G. 

Di lebo (1999). 

~ Franii:' Ya 'Ityop'ya qaddail1tinl1a talalaq 'ulamocctarik, translated by Abdallah 

Mu~ammad Ali (2006) from the Arabic manuscript of 'Umar bin Sayo Basir, 

12ahab al-'ibriz fi manaqib al-'awliya' wa-al- 'ula111a' wa-al- suhada' wa-~ulha ' 

al- 'abbas wa-sayfJ 'abdlll'az jz . 

~ 'Imam 'Abmad 'Ibrahim ('Abmad Gran) by Tasomii Birhanu Kamal (2008). 

~ Ya 'Ityop'ya tarik: ba' 'asra sidistiifaw kilIa' zainaiJ by Yi lma Diressa (2008). 
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~ JiJbdu by Warqu Nida (1991), 

~ YiisiJt'enniit biherawi miJ'ggiiliic'awocc 'inna /iJ"ityop'yawinniit hilliwinnanna 

'idgiJ't yabiiriikkiJ'tllt 'astiiwas'io by Abdulfatah HuldaI' (2008) , 

~ SayIJ Zakariyya JibriJ ('AJa'qa NiJ'wayiikristos): kif 'isliminna wiidii kristinna by 

Tiruneh Waldeselass ie (2002), 

~ Yii 'ltyop 'ya mllsJjmocc yii siqayinna yiimiikiJi'a taIik by Mul:lammad Yusuf 

Ya' gub (1995), 

~ Yii'ayn misikkirby Abdellah Abdurrahman Nur (2005) , 

Full in format ion about the aforementioned sources is given in the bibliography, 
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2.1. From birth to ado lescence 

CHAPTER 2 

BIOGRAPHY 

Sayu 'Abda llah bin Salil) (called the GolaC'aba Sayu) was born in the village of Borara, 

Dalocca wiiriida in Sil(e zone. The area around this vill age is commonly called' Arat Bar, 

which is the name of one of the nine tribes of the Si lti people. Accord ing to my 

informants, he was about 37 years old during the Hidar biiSita or ' ep idemic' during the 

Ethiopian month of Hidar- that is, in 1918 AD. This means he would have been born 

during the region of Minilik in 188 1 AD. His father was a farmer, 'Ato Salil) 

Mul)ammad, and his mother was Wayzaro 'Amina 'Ali . 

He studied the following religious and language subjects with the corresponding Muslim 

scholars, listed below in the chronological order in wh ich Sayu 'Abdallah bin Salil) 

studied the subjects: 

~ Qur 'an recitation and jiqh Uurisprudence) for beginners with Sayu !:Iamid 

Mul)ammad'amin (called the Kolisa Sayu) 

>- jiqh courses like Sujii' (taken from the name of the book's author ' Abu SUja'), 

biifafjl, 'ull1da al-'a{Jkiill1 (' pillar of the rules' ), and lI1inhaj with Sayu Sifa (called 

the Kassay Say!J), who came from '{nnamor, the present Gurage zone and resided 

at Godabamo, somewhere between Daloca and GolaC'aba 

>- naJ:nv 'syntax' with Sayu Mul)ammad t!alla(, commonly call ed Wac 'c' a Sayu and 

also called Gurage Sayu 
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~ 'ibn al-nailw wa-al-~rJ ' (advanced) syntax and grammar ' with Sayu Basil' bin 

SaliJ:! (called the Jaramo Sayu) at '!nnaqor, West ' Azarniit subdistrict 

~ Jat{1 aI-wahab, Jat{1 al-jawad and 'arud (different advanced courses of fiqh) with 

Sayu Muutar (called the GaC'iimslo Sayu), at West' Aziirnat subdistrict near 

Jariimo 

~ baliiga and man.tiq ('eloquence ' and ' logic' ) with Siro Sayu near Jimma with his 

teacher, Sayu MuJ:!ammad lJallal 

~ taJslr aI-QuI' 'an (exegesis of the QUI' 'an) and qadiriyya, a{lInadiyya and 

rashiidiyya tariqa (three sufi doctrinal schools) with Sayu 'Abdallah 'Ali (called 

Sayu Dangiyy al- 'awwal) 

2.2. From adolescence to maturity 

2.2.1. Married life 

When he reached adolescence, his neighbour and first teacher, Sayu I:Iamid 

Muhammad 'amin (called the Kolisa Sayu), arranged the marriage of Sayu 'Abdallah bin 

Salih to his daughter and assigned him to teach at the village of Goliic'iiba. They had six 

children: Kamal, Siraj, Taju, Sayyid, Lubaba and Taqiyya. 

' Imam Siraj 'Abiigaz Sed iso, a leading and wealthy person in Sille, arranged the Sayu's 

second marriage to his daughter ' Amina Siraj and gave them a large farm as her dowry. 

She had five children: 'Ala 'uddIn, BahraddIn, NizamuddIn, Badruzaman and FatJ:!iyya. 
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Once hi s chi ldren from hi s second wife were born, to avo id disagreement and tension 

between the two wives and their children, he moved hi s first wife with her ch ildren to 

Lanfuro Warada in the vi llage ofNajate bes ide the WanC'i co River. 

2.2.2. Life as a teacher 

Assigned as a new teacher at Golac ' aba, Sayo ' Abdallah bin ~aliJ:! at first faced a problem 

of socia l rejection by the surrounding community because they had been supporting the 

two popular local religious leaders and teachers, ' Abret Sayo and Qa!bare Sayo, and their 

students . But the two local Sayos made peace between Sayo ' Abdallah bin ~al iJ:! and the 

surrounding community and convinced the people to send their children to him. The 

people of the community al so started to benefit from his teachings, to sponsor his 

students, and even started to farm his land for him. 

Soon he built a mosque in collaboration with the local people, and within a short time he 

became popular and got a large number of students. As some of hi s students informed 

me, the number of students reached about 750. 

His way of teaching was very different from that of other traditional teachers. For 

example, when new students joined hi s school , before class began, he asked them where 

they came from , their level of education, and the conditions in their li ving place. Then, 

after completing the round, he resumed hi s place and told the students about the soc ial , 

political and economic history of each place. Only then wou ld he begin to teach. 

The other di stinctive quality of the Sayo was that he urged his students to participate in 

practical work. For example, he urged them to plant cash crops li ke eucalyptus, ensetand 

e 'a! in the compound of their local sponsors. He also motivated them to get formal 

educat ion in government schools. Two of my informants, Sayo Siriij Sarif and' Anwar 

Mul)am111ad, got their educat ion as the result of his adv ice. 
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His senior students, who continued as teachers after him, are: I:Iaj ' Ali (Malsa Sayu), 

Sayu Safi Mu~ammad ('Urago/Goto Sayu), Sayu Mu~ammad ' Abdallah (Dangiyy al­

Tani), Sayu Mu~ammad Sayu ' Issa ('Agawa Sayu), Sayu ' Ibrahim (Gambella Sayu), 

Sayu Nuri Sayu Dawiid (Mukkare Sayu), Sayu Nuri (Kusaye Sayu), I:Iaj ' Idri s (Daloca 

Sayu), Sayu Siraj Sarif, the judge in SiI\e warada Islamic court. 

Of his contemporaries, some well-known figures are: Sayu 'Abdallah (' Am Sayu), Sayu 

, Adam (Wajja Sayu), Sayu Mu~ammad ' Abdallah (Dangiyy ai-Tan i), (contemporary and 

also student), Sayu Su layman (contemporary and also student), Sayu ' Abdu l' aziz (,Asano 

Sayu) and Gaime Sayu (DaIoca) . 

2.2.3. His writings 

His love of reading led him to dig out hi story materials like Fut!7f:1 al-!jabasa, dealing 

with ' Imam ' A~mad bin ' Ibrahim (called Gran by the Amhara); f)ahab al- 'Ibriz, on the 

biography of indigenous Musl im scholars; Ibn Hisam and Halabiyya, about Ethio-Arab 

and Ethio-Yemeni relations and the migration to Ethiopia of the fo llowers of 

Mu~ammad; !jayat Muf:1ammad, about the life of the Prophet Mu~ammad; and 

magazines and journals presenting general informat ion. His tafsir teacher Dangiyy al­

'awwal motivated him to write someth ing about Ethiopian hi story from the Islamic 

perspective. As a result, in 1388 AHI1968 AD he wrote a 31O-page hi story manuscript 

entitled Mi~baf:1 al-:{£J!am fi du!Jz71 dfn al- 'islam fi mamlaka 'IfY!7bbya bi ai-salam ' Lamp 

in the darkness: The peaceful entry of the Islamic religion into the kingdom of Ethiopia ', 

which was hi s fina l work. This manuscript is the focus of thi s thesis. Earlier he had 

written the following works: 
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• 'l'lanfi f.Jaqfqa(l) al-'insan ' Manifestation on the true nature of human beings' . It 

tells about the evolution of human beings and what make them different from 

animals . 

• Dala 'i/: mi$baf.J al-sayyar fi $Olal 'ala nabiyy al-mu/]lar 'Proofs: lamp for the 

traveler in the blessing for the chosen Prophet'. It teaches how to pray for the 

Prophet and to invoke Allah, but without directly quoting from the Qur'an and 

f.Jadll. 

• Barzanj: Kilab jat al-flkr; mU/]la$Or samt ai-dural' fi 'a/]bar sayyid al-basar 

' Barzan): The book of the field of ideas; Abridgement of the chain of pearls about 

the news of the Lord of humanity ' . It tells about the life of the Prophet in the form 

of man:pima. 

• Manaqib say/] dangiyy al- 'awwal wa-qa$fda madf.Jihi wa-tawassul bihi ' Deeds of 

Sayu Dangiyy al-'Awwal, and poems in his praise and intercess ion through him '. 

• Tawassulal ' Intercess ions', man~ma (poetry) and praise. 

• Mawlid al-rasill ' Birth of the messenger', the biography of the Prophet 

Muhammad. 

• TawJ;fd 'Unity of God' , beginner's text. 

• Tamrfn ' Introduction to naf.Jw " syntax. 

2.2.4. His other interests / 

Unlike the majority of trad itional Muslim teachers, Sayu 'Abdallah bin !?alih was very 

interested in gathering local, national and international news from the available media 

and from educated persons. For example, he read a monthly bulletin from Egypt which he 

borrowed from the Ibn Salam bookshop in Add is Ababa. He also bought books directly 

from this shop when he visited Addis Ababa to apply for permission to go on Hajj. 
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Not onl y reading but also collecting and copying the important ideas from what he read 

was another of his qualities. For example, he coll ected a number of poems from the 

books he read and bound them together as a single manuscript. He paid particular 

attention to historica l events in Eth iopia, which finally enab led him to write hi s hi sto ry 

manuscript. 

In 1953 E.C '/1960-61 AD, he made the pilgrimage to Mecca and used this opportun ity to 

refer to history material s at Medina. He stayed there one month more than the usual t ime 

in order to read and note important historical events concerning Eth iopia. After returning 

to his homeland, he statted writing his hi story manuscript, which he fini shed in 1968 AD. 

Another quality was that he respected educated people and government-assigned officials 

in his district and intentionally establ ished contact with them to discuss and learn from 

them about the country ' s condition. In add ition to this he co ll ected relevant materials in 

Amharic and English and asked these elites to read them aloud to him . He invited hi s 

guests to read hi s Eth iop ian history manuscript and requested them to give him 

comments, new ideas and suggestions. 

In writ ing this manuscript, he used materials like Sira Ibn Hisam, Sira Halabiyya, Jfayiit 

MuJ:Jammad (the li fe of Mu~ammad), f)ahab al- 'Ibriz, TarTb al- 'Awarid, the Qur 'an, 

$af:JTf:J al-Bubari. He also used the book Fuwh al-Jfabasa which he got from hi s Harari 

student Taha 'Ulman. 

2.3. Old age 

When he reached about 90, he could no longer continue hi s regular duties and thus 

arranged for hi s students to cont inue their lessons with neighbouring scho lars. But he 

kept up his reading and continued to do a littl e writing. When he reached 100, he was 

bedridden and stopped hi s writing. But when guests came to vis it him, he invited them to 

read aloud fro m his history work. Finally, in the year 1992 he died a natural death at 

home at the age of 11 2. 
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CHAPTER 3 

PHILOLOGICAL ANALYSIS 

3.1. Physical Materials of the Manuscript 

The history manuscript of Sayb 'Abdallah bin !?aliJ:!, Mi$biib al-f£Jlam fi du!J!11 din al­

'Islam fi mamlaka 'I[yubbya bi-al-salam (Lamp in the darkness: The peaceful entry of 

the Islamic religion into the kingdom of Ethiopia), is written on thin, white, lined paper in 

bright blue and red ink with a modern ballpoint pen. The manuscript is written in a 

modern notebook covered with cardboard; the notebook measures 23.9x 17.4x2 cm, and 

the paper size is 22.8x 16.3 cm. There are 24 ruled lines per page. For clarity, the Sayb 

wrote double-spaced, leaving every other line blank. There are margins on all four sides, 

leaving a writing field of 19.5x 14.2 cm. The manuscript has 310 pages altogether; each 

page is written on one side only 

3.2. Overall Condition of the Manuscript 

As mentioned in section 1.1.3 above, the manuscript was badly damaged in a fire in 2008. 

Fortunately, a photocopy had been made before the fire. According to the photocopy and 

the informants (h is sons and senior students), the original manuscript was complete, i.e. 

no pages were missing, ripped or torn off; the pages of the surviving manuscript are 

clean, not fragile, have no holes and the ink is clearly legible. Here is a photograph of a 

typical page ofthe original (p. 43), showing the damage by fire. 

32 



3.3 Page Layout 

The author himself provided Arabic page numbers at the top of the page, go ing from right 

to left, starting from the main body of the manuscript (exclud ing the introductory parts) 

up to the end of section 48, i.e. leav ing the first II introductory pages without any type 

of numbering. These numbers are sometimes enclosed by a kind of parentheses , often of 

the form G d' However, the sequence of these page numbers is very strange, as will be 

shown below. Therefore, one of his senior students later provided his own page numbers 

in the top margin , beside the original page numbers, for the entire book. Unfortunately, 

he skipped some numbers and left a few pages with no number. Recognizing these errors, 

he later went back and again wrote page numbers, this time in the bottom margin and 

now in the correct, full sequence. It is thi s pagination that has been used by the 

researcher. 

The original sequence of page numbers as given by the SaYD is shown below. I have 

added in square brackets the probable page-sequences that the SaYD perhaps intended. 

I, 2, 3, 4, 5, 6, 7, 8, 9, 

0, 10, 20, 30, 40, 50, 60, 70, 80, 90, 

200, 201,202,204,205,203 ,204,205,206,207,208, 209, 

30,30 1,302,303,304,305,306, 307, 308,309, 

40,401,402, 403,404, 405,406,407,408, 409, 

50,501,502,503, 504,505,506,507,508, 509, 

60,601,602,603,604,605,606, 607, 608, 609, 

70,701,702,703,704,705,706,707,708,709, 

80,80 1,802,803,804,805,806,807,808,809, 

90,901 ,902, 903, 904,905,906,907, 908, 909, 

00, 100,0120, 103,104, 105,106,107,108, 109, 
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[1-9] 

[10-19] 

[20-29] 

[30-39] 

[40-49] 

[50-59] 

[60-69] 

[70-79] 

[80-89] 

[90-99] 

[100-109] 



1010,1020, 10201 , 10202, 10203,10204, 10205, 10206, 10207, 10208, 10209, [1 10, 120-129] 

0130,01301 , 01302, 01303, 01304, 01305,0 1306,0 1307,0 1308, 01309, 

0104,0104 1,0 1042, 01043,01044, 01045, 01046,01047,0 1048, 01049, 

0105, 01051,01052,01053,0 1054,0 1055,01056,0 1057, 01058, 01059, 

0106,01061,0 1062, 01063, 01064, 01065, 01066,0 1067, 01068, 01069, 

0107,0107 1, 01072, 01073,01074,01075,0 1076, 01077,01078, 01079, 

0108,0108 1,0 1082, 01083,01084,01085,01086, 01087,0 1088, 01089, 

20, 20 1,202, 203,204,205,206, 207, 208,209, 

2010,20011,20012,20013,20014,20015,20016, 200 17, 200 18, 200 19, 

30,301,302, 303,304,305,306, 307, 308,309, 

3010,3010 1, 300 12,300 13, 300 14, 30015, 30016,30017, 300 18,30019, 

3020, 30201,30202, 30203,30204, 30205,30206,30207, 30208,30209, 

30302, 30303,30304, 30305, 30306, 

30041,30042,30043,30044,30045,30046,30047,30048,30049, 

3005,30051,30052,30053,30054,30057,30056,30058,3059, 

3006,30061 , 30062, 30063, 30064,30065,30066,30067,30068 

[ 130-139] 

[140-149] 

[ 150-159] 

[ 160-169] 

[170-179] 

[ 180-189] 

[200-209] 

[210-219] 

[300-309] 

[310-319] 

[320-329] 

[332-336] 

[341-349] 

[350-359] 

[360-368] 

What I have given as "0" (zero) in this list is of course a dot· in Arabic. A reasonable 

assumption is that not all of these dots were intended to be "zero", but perhaps were a 

kind of decoration. This is especially li kely since many of the dots are written underneath 

(not beside) the other digits. But even with this assumption, it was impossible to create a 

rational sequence from these page numbers. The best that can be said is that there is a sort 

of ascending sequence (see bracketed numbers above). 

Decorations of various kinds appear on some of the pages. On page I I the word ~I 

"end" is repeated, with decoration. On page 156 and 229 the phrase ~15 Ii.\, are 
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decorated; on page 227 a meaningless fl owery decorat ion is added; and on page 20 I 

some of the letters in the chapter-ti tl e are decorated. The decoration typical ly involves a 

graphic doubling of the strokes which make up the letter. 

There are cop ious margina l notes written in a ll four margins, usua ll y the left and ri ght 

margin but sometimes the top and bottom ; some of these are written di ago nally or even 

upside down. The notes are in the author's own handwriting, and thus represent his 

revis ions to hi s own text. 

The text is not divided into co lumns and is written without indentation . Frequently, but 

incons istently, the symbols ____ ~c or------" appear in order to mark a new 

paragraph, a new idea, or a title; the symbo l is written over the g iven word or phrase. 

3.4. Style of the Writing 

As seen on the unburnt portions orthe original manuscript, the letters are medium in size, 

legible but somewhat messy, written in blue and red. The autho r uses red ink in writin g: 

• Main points 

• Punctuation marks and di acritics 

• Chapter titl es 

• Raised numbers 111 the text which are keyed to marginal notes (l ike foot note 

numbers). 

Vowel d iacritics and sadda occur frequently but with no consistency. 

The words are separated from each other mostly by a space. Rare ly he uses cOl11mas to 

separate repeated wo rds. Often a period or forl11u laic end ing-phrase appears at the end of 

a sentence, using a great variety of different notati ons as follows: 

» He uses the symbol, at the end of a paragraph on pages: 4, 5, 12, 32, 80, 110, 

111 , 11 5, 198,28 1 

» He uses the symbo l i:0/ (especially at the end of the marginal notes) on 

pages: 39, 40, 47 , 63, 66, 69, 72, 77, 80,87,95 , 11 2,113, 115,121 , 126, 130, 
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• 

137, 139, 147, 149, 15 1, 167, 17 1, 175, 196, 199, 205, 2 10, 257, 267, 268, 

28 1, 285, 299, 30 I 

~ He uses the phrase ~IJ Ii;, on pages: 185,229,246,249,262, 268, 290 

~ He uses both the word ~IJ Ii;, and the symbol on page 156 and the 

reverse on page 249 

~ He uses the symbol ~ on page 69 at the end of the marginal note 

~ He uses the symbol '2if; on pages 147,255 

~ He uses the word ~I on pages I I, 11 2 

~ He uses unique symbo ls on pages: 224,264,277 

~ He usuall y uses the notation' for comma (a lso occasionall y used as a period) 

~ He uses the sym bol C d to enclose some topics on page 3 and to enclose 

most of his page num bers 

~ He sometimes uses other symbols to enc lose the topic (e.g. pages 80, 136) 

~ He uses the quotat ion mark l( if on page 83. 

3.5. Orthography of the Text 

The text is written in modern li tera ry Arabic, almost always with standard spe lling (see 

section 3.5 .2 be low). 

3.5.1. Transliteration 

On some pages of the man uscript, the author transliterates non-A rabic wo rd s 

inconsistently as fo ll ows: 

To transcribe the sound /g/ in Arabic script, the author inconsistentl y uses six diffe rent 

letters .!l u , 
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Representing Arabic word Transcription Ethiopic 

letter of the Ethiopic word Page 

IY';'- Gera 'Ur 129 

J..!4- I ' Aggaro ~,;JC' 129, 130 

.J~ Gondar 'I'H'.C 194 

k:.. ..! ., Gabbar 11lC 171 

l.iJ .~ Gobana 'In';' 151 , 153 

L5,b" Geddiyy 1.P,,!!- 180 , 
~) , Argobba ~,C'I1l 197 

'l't.:.. , Galla ;JI'I 148 

~~ Dangiyy P,'} 1. !!- 12,274,3 00,309 

"';I~ Gran "1?~ 69,82,83 

J:,.j.l , Dingil Y;'}"1 A 69, 209 

~ ;i",J,4,i1 ' Ingli ziyya h '}"1 fI.1/~ 13 
.... '¢ • 

J,4,i1 ' Ingli z 7,';"1 fI.11 III -, ' 

L&'t.:.. I , ,J 'Ogaden ~,;J J?, '; 94 

u71Y';'- Gurage 1·?1. 279 

i":1~ Gurage 1·?1. 148 

u711~ Gurage 1·?1. 266 

u71~ Gurage 1'?1. 151 

h4J.o Malgagillu <TO A ;J 1. fI- 280 

\.j 
~ Guna 1-';' 280 

<...J 't.:..,ljl 'Indagail h'H'.;J~ 280 , < 

l:i:..1 ' Aggatta M;J' 28 1 
< 

~I 'Agar ~,1C 28 1 

'l~, Galla ;JI'I 54,79, 82,86,92,94,96 

)~ Gondar 'I'iY.C 90 

~'lJ Wallagga rotl;J 94 

t · L5.Jf:- Gore 'It.. 125 

..!J'i:. Gore 'It.. 129 

~. Gumma 1' OTJ 129 
~ Gata 1;1' 184, 185 

.,' 

f; 1)."lA Hulbarag u'AIl?"1 280 

L5J\.p1 'Agawiyy ~,Yl? !!- 260 , 

t L5J l.oI 'Agawiyy ~,;J'l? !!- 308 

..!~ Bagemidir n1.9"Y:C 96 
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Representing Arabic word Transcription Ethiopic 

letter of the Ethiopic word Page 

~ L...£fi Gugsa 1-"ltt 82 

<YJ~J)(S Galawdewos 1'1 01-flofDfI 69 

'-' ~t...; Naggade ";J flo 96 < <5< 

IE ~~ Dangiyy ~nJ?, 299 

He also uses two different graphemes ~ and <::: to represent the sound c', as shown below: 

Representing Arabic word Transcription Ethiopic 

letter of the Ethiopic word Page 

will c'at ~+ 125 

~ U; C'amiso ~"'l_(l 273 U"" 

-fi w _ Yac ' rit I'''L'' t:" 280 

.;;.;; C'arc ' ar bJ,1.CmC 130 

<::: ~ C'alanqo m fl'}<jl 89 
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3.5.2 Spelling mistakes 

There exist many words in the manuscript which have non-standard spellings as shown 
below. 

A. Misuse of 'alif(l) in writing 3,d-masculine-plural verb forms 

Wrong Page number Line Correction 
spellin!! number 

.Jhli 29 7 l.Jhli 
.J~'i 30 3 1 .J~'i 
..,t:i!l! 30 10 I..,t:i!l! 

.J~W 31 8 I .J~W 

.J~.J 35 3 I.J~.J 

yJc 39 9 lyJc 

~ 48 8 I~ 

.,;1.S 79 7 I .,;1.S 
.Jo ~ 80 10 l .Jo ~ 

.Jh l 93 9 l.Jhl 
.J!.JL:..:i 152 7 I .J! .J L:..:i 

~ 88 3 I~ 

~I~ 33 5 ~~ 
~ I -l.:. Y.' 35 2 ~. -l.:. Y.' 

~I.J~ 47 4 ~.J~ 
lA ly..,) 33 8 lAy..,) 

lAI~1 64 6 lA~1 

lAI .J~1 70 5 lA.J~1 

lilfo 38 2-3 lifo 

lil.J~~ 38 3 li ~~ .J _ 

lil.J.)~ 38 5 li.J~ 
lilyJ.l; 38 5 li yJ.l; 

.I.J~.J 41 6 • .J~ .J 
.1y.J;.1 41 6 • y.J;.1 

.I..,J jll 103 8 • ..,J jll 
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~I~ 45 2 ~~ 
UIJ->?-'+- 42 4 UJ->?-'+-

UIJ->?-'+- 43 2 UJ->?-'+-

ulyJ....... 44 II uyJ....... 
UIJ..fo 73 7 UJ..fo 

u..,Jl.,iJ 39 I u..,J .,iJ 

Note that the incorrect spelling UIJ..fo and the correct spelling UJ..fo both cooccur 

consecutively in the very same line (page 73, line 7)! 

B. Other spelling mistakes involving 'a/if (') 

Wrong Page Line Correction Comment 
spelling number number 

be I J 77 I 1.lC J Misquote from QlIr' an 

;;"J...I 33 4 ;;"1 J...I 

.illl j Very often .illj 

C. Non-standard kursi (seat) for hamza (I') 

Ms Standard Page Line 
kursi kursi number number 

IYj...l IYJj...l 76 6,7 . .) I.) 76 10 

~.Y":! ~jY":! 13 12 

uy:. UJy:. 80 10 

(.S • ...I (.Si ...I 73 12 

D. Subject marker on verb (apparent grammar errors) 

Text Should be Page Line Comment 

~fo 1.,;.# 39 I See below 

~ ~ 7 1 II Subject is WI J (fem .) 

The spelling ~fo (2nd-feminine-singlllar) is very strange and makes no sense in context. 
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E. Mistakes due to oversight 

Carelessly Correction Page Line 
written word number number 

.\..&.u u. _ . ws..:u u. _ 3 4 

C~ C~ 14 10 

LSI.ili:.I LSlli:.1 19 5 

.)yu> .)yu> 44 6 

In spellings like u~ and LSWlcI the scribe has carelessly written 3 small "teeth" 

instead of two . 

F. Inconsisten t1y spelled place names 

Names Transliteration Ethiopic 

word Page 

I > Y-' Siiwa Ii'!' 16, 5 1, 66,89,93 
> 

Sawa Ii'!' 71 tSY-' 

L;yl) ' litri ya ~"C·)·Cr 80 

- - I <\.;YU. ' lntri ya ~hC')'Cr 9 1 

G. Inconsistently spelled words (mostly foreign) 

Inconsistently Transliteration Meaning Page 
spelled word 

~Ijii ' Atrak Turks 69 

uJ!>ji Turkiyyuna Turks 79 
. ·W L>*f' Y. Burtgani yyTna Portuguese 77 

l.J#lW __ Y. BurtgaliYYllla Portuguese 83 

~-' walakinnan l But me 13 

~-' walakinlll But me 14 

~y~ ba(riya rk patriarch 57 

~~ ba(rak patriarch 57,60, 61 

Also Gurage, Gondar, Dangiyy, 'Agawiyy, Gore, Galla a re inconsistent ly spe lled, as 

a lready mentioned above under "Transliterati on" (Section 3. 5.1). 

• 41 • 



3.5.3 Miscellaneous Points 

• Often (almost always) the combination 'alif.kasra IS written with the hall7za 

above the 'alif, with the kasra written below the 'alif (j). 

• There exists a noteworthy use of the Arabic letter t to transcribe the Amharic 

letter h kd. Instead of using the correct Arabic letter .el kii/ in transcribing the 

name "'1.I]~bt\ Mika 'el, he writes J,:>t.:;.,;.. on page 101 line 12 and page 102 line 

4. Curiously, this is the correct form in Hebrew. The Sayb ' s native language, SiI!i, 

does not have the sound b at all. (In Arabic loanwords into Amharic there is the 

reverse phenomenon: Arabic t is often transcribed as Amharic h (Leslau 1990: 

7).) 

• He also adds the Arabic letter ~ in transcribing the Amharic word (title) Li}, i.e. he 

writes c¥ on pages 102 and 103. 

• Note the use of the form ~.)! 'Iji'iinj on pages 7 and 66 as (apparently) a plural 

of ~.)FiiriJi1} 'European ' . 

• Most of the time he uses the sym bol w to represent two diacritic dots .. (both 

below and above the letter), and similarly the symbol . 
w 

to represent three 

diacritic dots :. (both below and above the letter). But the usage is inconsistent. 

Thus on page 148, for example, we find: 

wl,.!i, line 3; here he uses the symbol w for the two dots 

..,.,:;s, line II ; here he uses the usual two dots. 

~,l..';,J, line 4; here he uses the symbol • for the three dots . 
w 

.~, line 12; here he uses the usual three dots. 
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9 
12 
16 
17 
19 
20 
25 
29 
34 
36 

• In writing dates, he occasionally uses unnecessary dots in between the dig its. The 

same practice is seen (i ncons isten tl y) with hi s page numbers (see Sect ion 3.3 

"Page Layout" above). The dot wou ld normally mean "zero", but here it is better 

interpreted as empty decoration. Examples: 

• 
• 

,. 'i. 'i.' (103030 1) to write' 'in (1331) on page 102, 

\1.'i'£ (1303034) to write ''ili (1 334) on page 103, 

, 'i. i ~ (13049) to write ' 'if ~ (1349) on page 103, 

'~r.' (19201) to write '~r' ( 1921) on page 106. 

Note that here even the positions and the qua ntities of dots in each number 

are not consistent. ,.-
;./. ....9 \ : 

There is a unique way of writing the word ('I.S..:JI as ' .: u, \.-.::() on page 68. 

There ex ist a number of broken words in the manuscript. In a ll cases, the word 

break occur~ after a letter which does not join to the left (I, j ,j 'J ' j ,,). An 

example(p. 16 1) is 

\S J' ............................... .......... ........ . 

............................ , ..................... u 

for W,i\S J. (The same practice has been observed in some Arabi c manuscripts from 

Arsi.) Here is a complete (7) list of such broken words. 

Page Starting Page Sta r ting Page Starting 
number line number li ne /lumber li ne 

8 114 4 203 2, 6 
II 118 II 207 4 
10 122 II 208 I 
2 124 3,6,7, 10, II 2 16 5 
7 125 1, 10 220 9 
2 126 4 231 10 
3 130 9 236 7 
3 132 3 240 7, 9, 12 
5,6, 8 133 1, 6, II 241 4, 9 
9 135 2 242 8 
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37 4 136 2,3, 12 243 10 
38 2, 7 137 2, 7, II 248 2 
39 3 138 5 249 9 
40 8, 10 139 1,2, 10 252 10 
45 5, 7 140 I, 12 253 4, 7 
47 8 141 I 263 II 
48 7 144 7 264 3 
50 10 148 9 265 8 
51 9 149 7 266 9 
55 I 151 7 268 2 
56 5 152 7 270 3, 12 
57 8, 9, II 157 2, 7, 8,9 272 II 
62 6 158 6, 8, 10 273 4 
64 I 160 2, 8 274 II 
66 2,3, 6, II 161 3,5,6 280 2 
68 4 162 3 281 2 
69 2 163 10 284 II 
70 2,7,8 165 4 286 11,12 
71 I 168 2,8 288 1, 10 
73 II 170 I 289 9, 10 
82 8 171 4 290 8 
83 3,9 173 6, 7 291 9 
84 7 176 6 293 2 
85 9 178 I 294 4,8, 10 
93 5 181 I 296 1,5,8 
100 5 182 2 297 5 
103 3, 9 183 9 299 2 
104 1, 6, 10 184 9 300 5 
105 1,2 186 4, 8 301 5, 8, 10 
107 3 188 2 302 3 
108 4 194 II 306 4, 12 
III 5 198 10 308 6 
112 8 

At least once a word is broken in this way across a page break (pages 306-307). 

3.6. The Language of the Text 

The text is written entirely in modern literary Arabic, in good normal style with 

numerous quotations from the Qur'an, l:ladil, history books, etc. As noted above, there 

are some spelling mistakes. The grammar is good . 
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3.7. Organization of the Manuscript 

3.7.1. Title 

The title of the manuscript 1")l..Jl, 41~1 ~ ~ 1")1....,';11 0.!.l J~.l ~ 1")lJ;JI C~ 

Mi$biifi al-?£llam fi duIJiil dIn al- 'Islam fi Mamlaka 'I/Yiibbya bi al-saltim (Lamp in the 

darkness: The peaceful entry of the Islamic religion into the kingdom of Eth iopia) is 

clearly written on the first page in decorated and styli zed handwriting. Below this title is 

written • ~ 'fAA ~I UCJ ...,.l.!I J UCJ .uc..lJI lie el~ 0.! .lJI¥- <U...o~ li-

jami'ihi 'Abdallah bin $alifi 'afo 'Allahu 'anhu WQ- 'an walidayhi wa- 'an 'aslafihi 1388 

sana AH (May Allah forgive the compiler 'Abdallah bin ~aliI:t and his parents and hi s 

predecessors, Year 1388 AH). In between the word ~I and the date \ r -lA, there is an 

unreadable sign. At the bottom of the page y:;.c &1)1 0.;11 y,1 l,)A min 'abir al-qam 

al-rabi' 'asar (from the end of the fourteenth century) is also written. Above the tit le, 

there is a shaded region which might be a decoration or crossed-out writing. 

3.7.2. Subtitles 

The manuscript consists of 48 subtitled chapters as listed in section 1.3 . There are 45 

subtitles, all written in red ink; I have added 3 more (reconstructed titles). Of the titles, 15 

are run into the preceding text continuollsly, i.e. written with no leading spaces or line 

break, as follows: 

Sequence number Page nnmber Sequence number Page number 

of subtitle of subtitle 

14 31 32 98 

15 44 34 101 

17 46 38 112 

22 71 40 127 

25 82 43 157 

28 91 46 241 

29 93 47 262 

31 97 
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The following four subtitles are written at the bottom of the previous page: 

Sequence number of Page number 

subtitle 

II 18 

20 64 

26 87 

30 93 

3.7.3. Date and colophon 

The date of completion of the manuscript is written on the title page below the title as 

.;u... liM (year 1388 AH/ 1968 AD) but there is no final co lophon. 

3.7.4. Introduction 

The manuscript has a brief introductory part on pages I-II consisting of the subtitles : 

I. Definition of history 

ii. Needs of historian 

III. Sources of hi story 

IV. Supporting knowledge for history 

v. The beginning of hi story 

VI. The language 

vii. Periods of history. 

3.7.5. Author 

The compiler of the manuscript is Sayo 'Abdall ah bin ~aliJ:! , as is stated on the tit le page. 

3.7.6. Theme 

The manuscript presents the hi story of Islam in Ethiopia, dea ling especially with the 

peaceful entry and expansion of Islam into Ethiopia and the mistreatment of the Muslims 

by the Christian high landers, notably at the time of the format ion of the Islamic 

kingdoms. 
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CHAPTER 4 
TRANSLATION AND BRIEF COMMENTARY 

In this chapter, sections 1-24 of the manuscript (pages 1-82) will be translated and 

commented on. The Arabic text consists of a total of 48 sections and thus continues to 

page 310. Due to time constraints, I cou ld not provide the translation and comments for 

sections 25-48 of the manuscript but their titles are given in the table of contents and 

section 1.3 of this thesis. 

The title of the manuscript, r)l...J4 4i~1 :i.Sl..... .) r)).,..'!1 ~ Jy..~ .) r)lh\1 Ct,........ 

Mi$balJ a/-!£I/am fi dulJUl din al- 'Islam fi Mamlaka 'I[yObbya bi-a/-salam (Lamp in the 

darkness: The peaceful entry of the Islamic religion into the kingdom of Ethiopia) 

coincides with the first main theme of the manuscript, the coming of Islam to Ethiopia. In 

the following text, numbers in square brackets such as [2] refer to a new page-number in 

the manuscript; parenthesized numbers in brackets such as ([3]) mean that this page­

number has already been given in a previous section. Arabic words in square brackets 

represent my corrections to the original manuscript. 

4.1 ~)\ ~)\ ;1\ ~ [2] 

• u.... J ,-1)9 jJl (5 y.lll • u.... ..>.l.o..<>.o ~4 61j::J1 JI 61)::J1 61..>WI (,-,:!y:; (51) -I.:.. ...-i 

JS.l ~ Y>J ,,~wIJ "yWI '-,J~IJ ~WI (",,)II JI~I "-i wy:; ~ ~)l1 

. .AJI wli,b 

[2] In the name of Allah, Most Gracious, Most Merciful. 

Introduction 

Definition of history: History (ta 'rlb, tarlb) is a word whose lingu istic 

meaning is appointing the time (limiting the time), and whose technical 

meaning is a science whereby one may learn the conditions of bygone 
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4.2 

nations and of past and present peoples. It is useful for all classes of 

mankind. 

p ~.J ~ fo w j .... .J ;;.l~ bot... .)1 <: lh.. LU.lb. 0!1 :<...)WI <\.9.JC L.S C:.J).JI 

. ' .. 11 wi ' I " 1 .h.J1.>...J1 ":"''i' . . 11 . ...,. ~ ,- II II I . .. _L....,., . ~ ..::..u:u 1:.JY"' , j' <.J.'"=.J, .J .r' U"- . U. ,.J <.>-"" <.S"' ~ • U, , . .J 

4.3 

.~I .~ ~1.J.l'i1 

[3] Needs of the historian 

The historian, as defined by the scholar Ibn ljaldun, is in need of multiple 

sources and diverse knowledge, and goodness of insight and verification, 

which wi ll predispose their possessor to the truth and to turn away from 

lapses and errors . The greatest virtue of the hi storian is to di scern its true 

meaning (i .e. of hi story). 

&Ut:.ll ~L. ([3]) 

([3]) Sources of history 

History is taken from traces and inscriptions that are of three (types): 

explicit traces (from records and ledgers), traces transmitted orally, and 

ancient traces (from ancient monuments). 

He explains each category on pp. 3-5 , which I have omitted. 

4.4 

.I~ , .~' II .I~ UI .~- II .I~ I. ·.i ;; .. '.< . -" . WI "I.i:.. .1. '. . ' . . 11 . ' '.11 ·1.11 
.... oJ (':!Y"' .-.J , , ~ .- ~ ~..,. <:;:.J ..,., y-;>-'.J 1:.JY"' <..!:f'-' <.r' r Y"" 

. u<> )i I ..:..,L0.,.6 
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4.5 

[5] Supporting knowledge for history 

The fields of knowledge that support the hi storian and clarify the facts of 

history are many; the most important are geography, chronology, and 

knowledge of the layers of the earth (geo logy? archaeology?) 

(JIlll I'~ ([5]) 

.lO! ,,'-"I "\...u lA .<i; Jb:; .. q 6ol1 .- II., - - . i :LoWI w\iJ.J1 - . '.11 "ol~ w .J-'=" 0' ...J-> J <.S ~ .P" . I""'t"' u . ~ ~ Y.' 

... c'(g.,ll ~ ~oll-,",," U":".J-," U"WI ulS 

,~I ~*' '¥t....:i....1 YS'¥I lJS.l I~ .fo C:-!)::.ll ~*' w~i ..;Ji <.Spl c'(g.,li [6] 

. ...,.l..=.JI.~1 ,~I ~I 

([5]) The beginning of history (the creation) 

It has been the custom of people, even the common people, to give special 

importance to major occurrences and very naturally to continue to recount 

them, and people have dated events in terms of these occurrences . . .. 

[6]... there are a great many major occurrences which have been 

considered as a beginning of history, but the most commonly used are the 

beginning of creation, the birth of Jesus and the migration (Hijra) of 

Mu~ammad (the Prophet). 

He discusses this part for nearly four pages, mainly focusing on the major events that can 

be taken as reference dates for hi storians [I have omitted]. He mentions especially the 

birth of the Prophet Jesus and the migrat ion of the Prophet Muhammad as two of these 

major events. 

4.6 4.i.ll1 [9] 

~~I ~ ~ I~I uL..,S1t! ,6oll.:..:llIJ ~L;..::JI ~I ".JJ~'-! <.Sol-," t ~'¥i 

hlJ 4Lo1 u~1 wWJt! . WI ~ -'"""'" l.. UlSJ 4.....<>1.;C I l.F 4-! ~ wI.J'-!c !,~I 

·U"4IJ w~IJ !,I~I ~I uL...:J,!1 tfo. WeYJ d11~ ~J 
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[9) Language 

Social intercourse necessarily leads to conversation and communication. 

After the organization of society, man made use of verbal expressions to 

express his intentions, and this is what is called language. Languages thus 

had a common origin and then branched out as mankind branched out into 

nations, classes and races. 

In this part he also discusses the types of history, that is, general and specific . 

4.7 t;.;...;llli ~jl [10] 

L..)"""J ~J)'I Lu.;JI '-"""'" JJ)'I ~I .~l...JI ~ ~I 6!.JtJI :u..} u.P-.Jj.JI ~ 

UJ.;JI '-"""'" c.;i'U.!1 ~IJ '~·Ui..lIL..J.J ~1y.;1 lY'j ~I ;U~I :u..j)'1 lY' 

LSI ~y:JI L..J.J :i.S1.... ~1y.;1 ~I "-:H~I L..J.J ~1y.;1 lY' [11] L..)"""J ~..,JI 

~ lY' L..)"""J ".?t....!1 UJ.;JI '-"""'" ..::,]'U.!I ~IJ '"2';60b .• 11 uWc t.5'-! ~ lY' 

.u.;JI I~ li...J;! ~I "jij biL •1I 

[10) Periods of history 

Historians divide hi story into three periods. The first, which is called 

antiquity, starts from unknown time to the end of the western Roman 

Empire; the second, which is called the Midd le Ages, starts [11] from the 

end of the western Roman Empire to the end of the eastern Roman 

Empire, that is, the conquest of Constantinople by Bani 'Ulman; the third, 

which is called modern history, starts from the conquest of Constantinople 

up to our present century. 

In the above seven parts, the author gives a general idea of what history is , what 

the needs of hi storians are, what educational background they should have, when 

' history' began, the origin and importance of language and the periodization of 

history. 
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4.8 /":!,,,,)I ~)I 1»1 F- [12] 

w..1.l L. 'rl.fi.ll ~J .uIJ rl..i':ll ~ .)c ~IJ .)I......,\IJ ,~':II ;;-.; .)c .& .l.=.!1 

'ry':IIJ .)4111 

J~J ,~I ~J ,pi ~ ~ 0'1 ~.,ll ..#>J ,t'"ll ~ cut:J1 rk 01£ \..J! .l>..iJ 

'&1' ·.lll ~ . ""1 ':II .u9 ._.1 - - ':I I..:i:=ol..i .L.1:. . W 4..u...u .GII (S"'""'.J ~ _ ('+'-" U:.""' J"-'"' r'+' _ J ' Y."- _ . . . ..r-' 

. \:, .<~ <....Jt6 . .• .<0 ~I ,-illl~ U9 \..J! .uc '&1 . '.1 .11 ~ .uc ~:!.) f.. C'"" J c.s- c.?..r'" ..? (S"'""'.J ..,.. Y _ J ' 

o\c. .,....a yo9 J:.,.b .us.lJ c..S.J+i.l1 [13] I" ~I ~ -illl ~ ~ t.,....a Y' yt6 4....l1.h.l Lili ~ ~I 

0:!!i 0i WJ)J ,oJ~ ~J .uc.. us..; -illl:ili ~~'11 ~4.blli...J ')J.lli 0y WI ~ 

'. I~ I . . <.1 1..ijw...J -'.1 ... '11 . 1, oW \.-.''l~ _'.I , .. ':II J,.S <....J ._ 11 . j ~I :ij)U:. c.s- .J:l'-<>! <.s- -" .J-":i" r-- .J.J&"" . '<t-""-'~ J r- - ...r' c.s- . 

WY-:! ~ ,y. 0U ~'11 '&1 Jjc 0,!.ll1 01 .)W .u~ ~I .)1 .uy"JJ ~'11 0,!J ~i 

.w...J1 ,y. ~ t·:!.)\:' WY-:! ~ ,y.J '-it..,) , i.,:.), y.,h.. '-i~ -.,J! J)5>:1 L.,.J.u,J (';-:!.J\:, 

-illl~ . 'u=. .DlJ1 . wi JI' L...;i ;jj I - . i WI . I 4..lj1 .li;. oW i I.li;. . _" .11 <lh1 
u- . e: - -"'" -' ('-e-! ...>"-"! ~ <..J y.. . J . -' ~ -

~I C'i.J\:' ~ 4..:..,....ayJl ~ tllb'1 ~.?-'':II ~I [14] ~Y-" rJt;. ~.~ ..,:usJJ 

~I II ~ -'.1 ... '11 .<i, wl........;'1l ill\. ··i . . i I .. I~ W!' . wlL ,(I ...... _ J r-- f. _ '<t'" ~ ~ J ~ J <.>' L.i""'-! ..,..... J 

o .( ~.lli.J1 ·.l...ll <....J\.JSJts ~ ,-II .....usJ1 Wlb.. II w...:.. I . , L.::.o.I US (,' w......:J1 f I" ~ . __ .r'. ..... . .JJ '<H...... . .r- J 

Jy"J .fi~ .ul! .us.lJ le-iL.1:. ~I..i..J ~I ~ ~ ~J c..S~i c..S1 ~.,ll ~I yt6J 

¥- 0i .l.=.1 y~1 '-..)Wl ~I [e:j>9 =] e:~ yt6 w...llbJ o.J.,.lo JJI '+i-i ~'11 

~t,J ~J ~I ~ ~'11 yt6 w...llbJ c..S.J~1 ~ Y..? .JC.l...l1 ~I..»;JI .JJWI 

ry'1l o~ .)1 ~':II ~ lhy!. ,y. 4;,,;,i ;&... ~ ~I Jly.i uc-~ [15] ~ 

.JJ'11 ~ 4.l)4. ryi ~I 
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[12] In the name of Allah, Most Gracious, Most Merciful. 

The motives of the writer for writing this manuscript [reconstructed title] 

Praise be to Allah for the bounty of Islam, Peace and Blessings be upon 

the chief of mankind (the Prophet Mu~ammad), his famil y and hi s 

respected companions, as long as the nights and the days endure. 

Since the science of hi story is of great benefit and of manifold impact, as 

it opens up our horizons, and teaches us lessons, and makes us at home 

with past events, and yet the scholars of our area do not attach much 

importance to knowing it except for a few like our SaYG Dangiyy and 

SaYG Wiilaniyy, may All ah be well pleased with them; when I recogni zed 

this, I thought to write a book recounting the hi story of J:iabasa. I had the 

good fortune to read a book about this in the Sacred (place) [1 3] of the 

Prophet [Medina], bu t it was long, its subject was international law and 

mixed with Engl ish; so I set it aside once I understood its [genera l] 

intention. And I want to exp lain to our scholars the relationship between 

J:iabasa and the Arabs both before Islam and after the appearance of Islam, 

so that they may understand clearly the ori gin of the Islamic religion and 

its entry into J:iabasa; in the words of the Most High, "The Religion before 

Allah is Islam" [Qur'an 3: 19] . For he who does not know the hi story of hi s 

religion, his heart may waver in defeat and hi s belief may weaken; and a 

scholar who does not know the history of his lineage, the defici ency wi ll 

catch up with him sooner or later. And I urged our brothers to take an 

interest in their lineages and to ask the elders of the area in this respect. 

But I was troubled by my lack of knowledge [14] of the Amharic 

language, to read the books (written in it) about the history of J:iabasa; but 

I asked some people who do know them [Amharic books], and they told 

me that they do not do justice to Islam and attribute to it insigni ficance and 
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weakness. Hence I left off being concerned with what is in them and 

turned back to reading Arabic books like the above-mentioned book from 

Medina and the book of Sayo Walaniyy, namely the one that he wrote 

about the virtues of I:Iaba~a and the biography of its (Muslim) scholars; 

but he fai led to mention the entry of Islam to it (i.e. to I:Iaba~a) at the time 

of its first appearance (i .e. of Islam). And I read the book Futilb al-f:labaSa 

by the erudite Sihab ' A~mad bin 'Abd aI-Qadi r al-Jjzaniyy ca lled 'A rab 

Faqlh al-Harariyy [Harariyy is added between the lines], and I read the 

book al- 'Isliim fi al-f:labasa which gives a true and valuable [15] record of 

the condition of the Muslims in the kingdom of Ethiopia from the rising of 

the sun of Islam up to the present day, I mean the reign of hi s Majesty 

Haile Selassie the First. 

In the next part, part 4.9, the author turns to hi s main subject but does not give any title. 

From its content, specifically the last line of the part, the hypothetical title can be 

reconstructed as "The cond ition of I:Iabasa before Islam". At the beginning, he mentions 

that Ethiopia was originally a pagan, idol-worshipping country: 

4.9 

~'i\ J,! ~\ JI..:.. ~ u\S L. \~ [171 ... 

([15)) The original condition of Ethiopia [reconstructed title] 

To begin with, I will recall the (original) condition of Eth iopia, which was 

pagan, north and south and east and west; but the paganism encompassed 

various forms of worship ... [17] This was the condition ofI:Iabasa before 

Islam. 
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The author explains the various types of worship in different regio ns and nations of the 

country. Furthermore he mentions that even after Chri stianity was introduced into the 

country and the Christi ans fought aga inst idolatry, the people south of northern Sawa 

resisted conversion and did not change their culture before the entry of Islam. 

4.10 

([17)) I:Iabab-Arab relationship 

The relationship between J:Iabasa and the Arabs goes back to the time that 

the Arabs realized that they needed slaves to tend their camels and milk 

their she-camels and to be in their serv ice . The ships of Yemen raided the 

coastal area of J:Iabasa to abd uct their women and children, and they so ld 

them as slaves throughout the Arabian Peninsula and elsewhere. 

Trade relations between Ethiopia and the eastern and western world have been discussed 

extensively by various writers, especially for the Axumite period. In particular, they 

mention the slave trade, although which party or country was a seller and which one was 

a buyer is generall y unspecified. The author of thi s manuscript, however, discloses that 

Arabs were buyers through Yemen. Moreover, lalal ai-Din 'Abdurra~man al-Suyii(T, in 

his book Raj' sa 'n al-lfubsi'in, includes a lengthy di scussion (pages 182-3 17) of Bilal bin 

Raba~, Abu Bakrah Nafi ' bin Masruh, Ijalid bin al-J:Iawariyy, Qu Mabbar, Qu Mahdam, 

'Ummu ' Ayman, Mam(Or ' abo Salam, and thirty-three other Ethiopian slaves in the Arab 

world, who were later freed after the introduction of Islam. 
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4.11 ~~1~1~~[18] 

~.JL.aJ ul.J-?-i JA,i UtsJ ."'.l~1 J\Iic.1 ~ U'L:JI ~ UtsJ y.l.*-! uts U'ly Jj ~)J 

~I Ip ~i ~j:J ul.J-?-i ~.JL.aJ cY> ~ ~.l.*-! U'ly ~j -JI ~4J . .l~1 cY> J,J! ~J 

"'.l~1 ~ Jy...lll ~ ~ ~ cY> J...,..J I~ Li.li.. ~ Ji!J ~ljCJ U'ly Jj ~-.J 

~ c.-h "'.l~1 ~ ~.l LJ...! -.,b ~..F !' I).i .)L.J <.Yo):! I .) i.lJ~i ttl ~ J!ll 

yb.,,1 Ji! -.J.,i; ~fll ",-!\:jS ~ -Jw .lJI .pj ~ill Y'J .lJ~"'1 ~ .1iI1 ~i cY>J [20] 

~J.)l .cll... ~ ~i c.;h 'U~Jj ~~ J;...J ~ w19ll <.l))1 wlj .JL:Ji <.lJ~l'1 

.cll... UtsJ .~ 'Y'~ "-:Ill ..,.,:iSJ UpJI .cll... -JI ~ .u....Jll U'ly ~j ~ .~ 

~~I t"t., Le.kIJ u.-,JI ~.l9 <by) ~I J;...J • .lYi! ~ ......... J.....Jll 'Y'I u,..:j UpJI 

uts J < u.-,JI <.Yo) cY> "-:Ill ~ l.. ~~I .l') .J)\.,JI y yo. J cs+'" J Ji! u l .l.>..! UpJI .cll... 

Jll..1 J :u..)!i ".llli [21] )u;!1 !' .M..lI <\z. jli ~ y:;.'" I :u..)!1 ~ ~ l.l J;...J • ~ ~ 

. . . u.-,JI .cll... ~ ~~I • ..fill Y' "'t., 

[18] .I;Iaba§a conquest of Yemen 

[19] The Arab hi storians reported about the I:Iaba§a occupation of Yemen 

in great detail. In brief, a king of Yemen named Qii Nuwas was a Jew and 

persuaded people to embrace Judaism. The people of Najran were 

Christians but among them were a few Jews. One of the Jews came to Oii 

Nuwas to complain abo ut the Najran Chri stians, claiming that they had 

killed his son; Oii Nuwas became angry and campaigned against them and 

kill ed many people and compelled the survivors to embrace Judai sm. the 

Najran Christians refused , and so Oii Nuwas made a trench in the ground 

55 



and filled it with fire and showed it to them; those who embraced Judaism 

were left to go their way, [20] and those who refused were thrown into the 

trench. That is what Allah the Most High recalls in hi s glorious Book 

saying, "Woe to the makers of the trench (of fire) supplied (abundantly) 

with fuel" [Qur'an 85:4-5]. Someone from (among the persecuted) called 

Oil Ta' ban escaped and he came to Qay~ar [Caesar], the Roman [i.e. 

Byzantine] king, and asked him for help against Oil Nuwas. Qay~ar sent 

him (Oil Ta'ban) to the king of J:Iabasa and wrote to him (the king) 

ordering him to help him, for the king of J:Iabasa was subject to his orders. 

He (the king of J:Iabasa) sent an army with him (Oil Ta'ban) under the 

command of a man named ' Arya(, who entered Yemen and liberated 

them in the name of the Najafi, king of J:Iabasa, after he had killed and 

taken prisoners and devastated the land, and the Najafi appointed him 

(' Aryal) as governor over the part of Yemen that he had annexed. In hi s 

army there was a cunning man called' Abraha al-' Asram contended with 

him for power. They (' Arya( and ' Abraha) fought each other [21] and 

, Abraha killed him and assumed power, and the NajiiSi acknowledged his 

rule over Yemen ... 

~ ~ .l§ .,;i u:.~1 ~I ..,..us.> U"foll lAb ~ .w...." c.;l ~ ,y'11 oj f' ~ ... 

~ ~I ~I ~I ~ 4-,JA.4- c.;l yy.ll c.::.utsJ yy.ll <:60 uY-"L..J 4J:i... y r.l ~ 
c.;l ,-:!l5..i ~ ohi J U"foll J.;..~ ~ ~ l,)A J.;...J .4-! ;u, y,1 ~ ~.? l.. ~ t L;, J 

~I l,)A ~ ~ ~ yy.ll ~I ~ l.S~1 ~I l,)A~ ~t! [22] ~I~ ;u,y,1 t4i ;u,y,i 

~ oJ.l:i J\.t..J .>i .......... 1 )I.,J~ c...4> ........ wL.Jt! Uj\.b]\ tl: ~ ~\ L,.SI.J <G..lli c.;l ) .... ,.> 

~ .y,§ r-Y yy.lIJ J\.t..J .}!i ..iliA. .~\ .r-.l:i :is... y,)., \.j\S..., tl: I~! ~ ) ... .9 ,:is... 

... ,j;/I ~I 
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... When he was finished with that matter, he built a church in $an'a' and 

called it A/-Qu/ays and wrote (a letter) to the king (of I:Jabasa) say ing, " I 

have built for you a church whose li ke has never been seen, and (with it) I 

will di stract the Arab pilgrims." In that pre-Is lamic time, the Arabs 

performed pilgrimage to Bayt al- 'Alfq in Mecca. And the news spread 

among them of what ' Abraha had decided upon , and a man from Bani 

Faqim [i.e. Bani Fuqaym] came to Al-Qulays and in it (the church) he 

perpetrated an outrage agai nst ' Abraha. News of this reached ' Abraha 

[22] and he took an oath to destroy the House to which the Arabs practiced 

pilgrimage. Then he prepared an army of I:Jabasa and set out at its head 

riding an elephant until he reached Tti'if A ski lled man called ' Abu Ragal 

was sent with him as a guide to show him the way to Mecca. He went until 

he reached the place near Mecca called A/-Magmas. ' Abu Ragal perished 

(there) and the Arabs sti ll stone his grave today ... 

~L..JI oi.l. ~3 ..cl~ :i.S.. ~ o).lli tW LS.?-I ~\.j cJl ~.,9 ~ ~ o3~j3 o>!y.:...i 

YI csA L..3 ,y. Y! 4.J .l~ ~ L..3 o.l~ .y. ~ ~3 A.Ayl ~ .lJ1 J....,) ~)I 

lA.~u..3 41;..) ~ ~.l .).~~ [25] J=:; ..:.,.4, .J~ .J~ ~I 1i.l.3 ,.A>ll LS..fi~ 

~ 0.,b§l....::y ...... LJ-03 A.Ayl .l.:i)!.usl.!,\ Yj IAI ~ Y u.;\S.i ~3 A.Ayl ~ ~13 

~ -II JiSlI w1..:........:.L.lL ~ u.s - -II" 1_,4..1",. -" "'I. wi" ~ . j . - ('" -. . . .J _ Y ('" ~ J" (.5"" 3 '-"".JY" Y,.,.--- <S 3 

"JA ... . Sdl __ i L . - ~ - · \wll .. Ld.l~ I I \1·_ . u; 
, Y"" " 0' ~ ~ (j" 0.J. . ~Y U:H. jF' ~ '-""'.J 3 ~ ~ r" _ 

y ~I J~li I ).;~ 0\S 3 , t ~ 4.0;1 o.l1.! ~I .ill..., t~ ~I LJ-o ...... LJ-o 3 A.A yl ..cl1t. L..li 

0~ LS~ cY. ......,... c.,.>A>~ ~ .b...4l1 .J.J...:.I L..li ... .,93 "-:-!'t L..t:O::,jl ~I ~ FI tlyl ~1~13 

.&. cJl ~I ~ 4..1 ~3 ~I ~ o~13 ......... ".,..JI L.i"YlI ~.J LSY-£ cJl [26] 

~3 ~13 ~I LJ-o ~I ~ LJ-o ~ LJ-o,jS...:J 1.,.,9 ~ ...... J....,.)li .? LJ-o ~ W 
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~I uc ~! ~ lylS r+'y yp ~I .JI.><:. I~ JIJjLi ~J':UJ ~\....j l,)A '"'" \..., 

. ('i-:!.).)~J ~\....j "li y..,I J ~4-..! .J\.:I t"" :u.. 70 y...i lA.1y:;.,..1 ui ~ 

[24] When he prepared to enter Mecca with his army to destroy the House, 

he mounted his elephant and faced it towards Mecca. And it kneeled 

down and did not stand up. They beat it and hurt it but it wouldn ' t stand 

up. When he faced it in a different direction, it stood up. When he turned it 

back to the direction of Mecca, it kneeled down. And at this terrible time 

Allah sent against ' Abraha and his army an army of his own soldiers­

and no one knows the soldiers of your Lord except Himself. And this is 

nothing other than a reminder to mankind. And thi s army consisted of 

small birds carrying [25] minute stones in their feet and beaks, and they 

pelted ' Abraha and his army with them. Anyone who was hit was 

destroyed. ' Abraha and his army retreated, falling dead one after the other. 

And this is among their stories, as is revealed in the "Chapter of the 

Elephant" (Sura 105 of the Qur 'an) in the words of the Most High: 

Seest thou not how thy Lord dealt with the companions of the 

elephant; did he not make their treacherous plan go astray? And 

he sent against them flights of birds, striking them with stones of 

baked clay; then did he make them like an empty field of stalks 

and straw (of which the corn) has been eaten up. 

And when ' Abraha and the J:Iabasa who were with him perished, his son 

Ytiksum took over the kingship of Yemen after him. He was a tyrant and 

humiliated the Arabs and he made them taste different types of oppression 

in revenge for his father and his people. And when the pressure on them 

(the Arabs) intensified, Sayf bin I)j Yazan went [26] to Kisra the Magus, 

ruler of Persia, to request his support against the J:Iabasa (in Yemen), and 

he showed him how advantageous it would be to annex Yemen to hi s 

kingdom because of all the good things in it. So he (Kisra) sent a strong 
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army with him (Sayf bin 1)1 Yazan) capable of crushing the I:Iabasa in 

Yemen, and they occupied it and captured the remaining women and their 

children (of I:Iabasa). This increased the enmity of I:Iabasa to the Arabs 

because they were the cause of their withdrawa l from Yemen after having 

occupied it for some 70 years, along with the annihilation of their men and 

the enslavement of their women and offspring. 

In this section Sayu ' Abdallah draws upon Ibn Hisam, whose wording is sometimes 

identical; note that in both versions, the Byzantine Qay~ar orders the king of I:Iabasa to 

provide help agai nst 1)0 Nuwas. This is Ibn Hisam's text: 

~I &. ~1J:i:IJ uL,Jo..:i ($j U"JJ.)Ai 

()o,!ll ~ u-lji....J1 .lo\.:) .;SjJ 

:(~ '.J~l, Li"J.l I)) 

J..)I .ill...9 ,.u U".) .)c. 'u4J..:i ($~ U"J.l :oJ JL>, ,t.,.. LY> J?..; ~ whl J :J~) 011 J19 

U"ly ($~ .)c. ,~li 'tJ)1 <ill.. ~ ~i ~ ,.clI~ ~J .)c. ~ ,~y,..clj 

4..i~ ~I <ill.. ~) .clI y:;sL.. ~J ,t.;.. ~~ w~ :.u Jw ,~ tJ, ~ .y=..iJ ".ly..,..J 

.• ).::" ylhlIJ'~ 'Y'~ "-:!l) Y:;SJ ,~~ ~) '-,J.}i JAJ 'L>.!.l.!1 I~ .)c. 

The affair of Daws 1)i Ia'iaban and the beginning of the kingdom ofI:Iaba~a, 

including mention of 'Aryat who was appointed governor over Yemen 

(The resolution of Daws and his request for help from Qay~ar) 

Ibn ' IsJ:!aq sa id: And a man from Saba' called Daws 1)T Ia' iaban escaped 

from them on his horse, he crossed the sandy desert and he outstripped 

them. He proceeded in this way until he reached Qay~ar, the king of Rome 

[Byzantium], and requested hi s help against 1)0 Nuwas and hi s army. He 

informed him (Qay~ar) what had happened to them (the people). He 
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(Qay~ar) said to him: "Your country is far from us, but I will write on your 

behalf to the king of J:Iabasa, who is of the same rel igion. He is closer to 

your country". And he wrote to him ordering him to help them and to seek 

revenge. 

In connection with these events, Sergew Hable Sellassie remarks in his book Ancien! and 

Medieval His!OIY!o 1270 (page 135): 

After the fina l defeat of Dhu Nuwas, there was no rad ica l change in 

admi nistration. The on ly innovation was the appointment of Abreha 

as commander of the Ethiopian garrison there. 

Quoting from Procopius, he continues: 

'Now this Abramos [Abraha] was a Chri stian, but a slave of a 

Roman citizen who was engaged in the business of shipping in the 

city of Adul is in Ethiopia'. 

Earlier, Sergew also mentions the persecution of the Christians in South Arabia (pp. 126-

128). 

Most of the events mentioned here by Sayu 'Abdallah are found in the text and 

commentary of the Hol y Qur'tin. Thus it is very probable that he used it as a reference. 

4.12 

[27] Migration of the followers (of Prophet Mui).ammad) to I:Iaba~a 

This part (omitted here) is a brief summary of the next two parts, i.e. concern ing the first 

and the second migrations . The two migrations are treated separately in detail in parts 

4.13 and 4.14 below. 
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4.13 

~I ~I ...>""'~I ~I IJ..>i"J [29] ~w Cj)J )\..;...J ~ .l.:>.1 ~I <.J.o c..?-i 

illll~J ~I;'" ('pl! ~J ~ .ill ~ ~I ~ ~ .JcJ ~).;o.l! ~~~ IJ.J~IJ 

ul ~ y..i ~.ll '." 00-,11 LS.l:1~ lylSi ..... ) <.J.o :i..!.Jlh,.l1 1...1 ;;."ull <.J.o ........ liJl ;u..J1 ~ 

~ ~~y ... :u U!.J.;>-4-J1 UJol*.! [IJhl!] Jhl! .?i U!ol Yl....:. "1',)",.11 ~.l.o ~ ('\Ai 

.wL-.1 ~ <\.il! ,~ 0i .ill~ JAJ d.l.:>.IJ ~! ~~! ~ ~I .ill ~ ~I 

.bbl. ~~II1> . ~l:....ll.·IJI. •. _:-.11 I • . . 111' 19 "L.li, "0:;1 
J ./- '" 'it" ~ <.$'"' ~ Li"'..?-:! (' ~ ~ J .J 

I Jolts J ~ :i..! .Jlh,.lI.Jlli ~ ~.;.:ill <.J.o [30] :i..! .Jlh,.ll ~ J <G,>\..ic. <.J.o .JY""! ~I 

~ ;;)\.....all u~ U!.J.;>-4-J1 u'i .Y'I ~ [IJ.l.A'i] J.l.A'i ~ .~.ill ul ~) <\.i~ 

d)1 illl~ ~ ~J )ol fo. uyJ.....J1 (,l9IJ ~~I ~ ('+"l91 LSjJl ~ ~ ~ l+il9JI 

uyJ.....J1 J..)J .u:;l¥ ~~I ) .... J ~I ~ illll~ ~ ...sL. ~ ~4-il1 0 . .;9 .ill. 

W "uk. 'l:....lll _.10. [II~--'t!] I-'-"t! - _·.IL,.u. .lJ.... .' -LJ· 1.l.:>.1 .J"" _ c.r'. y=.,...., .,...., ~. ufo .- r -J Y.='-! f+." _ ('+-'-" J 

t401 .l.;o.JJ ~J ~ .ill ~ ~I ~ ;;j=J .>= ~i f> .• .).1;.; ~.JJ.J"" ~ uyJ.....J1 

LS~'i1 usYJ ;;.)C.lli <.::..;l.;o.i ~.) u i ~I ~I &IJ ;;""I.J ~ ~~ ~I [31] 

~J <.J.o I)')J ~I :i.....:..) ('Lr.::.1 UJ.J.;>-4-J1 ~\! ""'-\,iiIJ ~J ~ .ill ~ ~ 

I .l! L.li 'I ~ . ;; .- .11 .1> -' ~I -' _.',<. . ts ;;,s.. II .... ·~<I :i,., .0 II Y' -*'" .?-'..r."1!-' ..., . ..., rr- u J (S' r -~ ~.J . ..r-' 

~t, ~I ~I [IJolW=] JolW ~I ~I ol~ oll.l) loS ollolj,1 J.!.) ~ IJ.l.;o.J ;;,s.. ~I 

[28] The first migration 

Eleven men and four women of the Muslims set out [29] and crossed the 

Red Sea to J:Iabasa,- they asked the Najasi for refuge, wh ich he granted. 

And he learned from them about the coming of the Prophet, Peace and 

Blessings be upon him, and he gave them a di stingui shed dwelling place; 

this was in the fifth year of the Prophet. But the patriarchs of his people 

(the J:Iabasa) were extremely zealous for their religion, and it was hard for 
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them to (accept) the rituals of another religion to be held in their Christian 

capital of I:Iabasa; thus they began to intimidate the immigrants and 

pressured them to embrace Chri stianity. (But) Allah made the Muslims 

firm in their belief except one who was 'Ubaydullah bin Ja~s [literally 

" little servant of All ah, son of donkey"]. Because he was weak in hi s 

Islam, he became an apostate and converted to Chri stianity. And when he 

had converted, he began to pressure the Muslims to convert. This alarmed 

the Najasi, and he encompassed the Muslims in the wall of his care and 

forbade the patriarchs [30] to interfere with them. Then the patriarchs were 

stirred up against him, and they almost deposed him. And had not All ah 

helped him against them, they would have subverted hi s command that the 

immigrants could perform prayer publicly at the appointed times in the 

place that Najasi had provided for them; and the Muslims lived in the 

fi nest of dwelling places. At thi s time a king appeared to threaten Najasi's 

th rone. This greatly distressed the Muslims, and when Najasi went to fight 

aga inst him (h is opponent), the Muslims sent someone from among them 

to bring information about him (Najasi) and they prayed for his victory. 

And they (Najasi and his enemy) fought each other and Najasi was 

victorious, and nothing ever made the Muslims happier than his victory. 

Then 'Umar and I:Iamza, the uncle of the Prophet, Peace and Blessings be 

upon him, embraced Islam, and the followers [3 1] of the Prophet got a 

certa in relief upon their conversion. And [mis]information came to I:Iabasa 

that the Quraysi had responded (positively) to the call (to convert to Islam) 

and had stopped trou bling the Prophet, Peace and Blessings be upon him, 

and hi s fo llowers. And the immigrants preferred to seize thi s opportun ity 

of peace to escape from the loneliness of ex ile, and most of them returned 

to Mecca. And their sojourn in I:Iabasa in thi s migration was for about 

three months. But when they arrived at Mecca, they found that j ust as the 
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4.14 

number of Muslims had increased, so had the oppress ion of the Quraysi 

increased. And so they returned to J:Iabasa for a second time ... 

4WI o.?+ll ([31]) 

)\.;.j 80 ~~.lC ~ I~i ()AA .,#. ~.lC F! ~I lS~i .r us:; '1 ~.J WjIS w", 

I~ ~ ~i", ~~I ('+! y.:..,) [32] '-,Uw ~I I",~", Jtil.'1I", .WI 1.lC 

J\i:", • .,roll .iA. ~ U:!..?4...l1 t'" ulS -.:,"1 c,..JLb cs-!i 0!1 ~ .l;! ~ ~ r-LI", ~~ Yk...;;, 

~I . ·;\1 u...:JI· W ~ . 1 ~I:ili -....hi)W ~ \.bJ1 . 1..i' I 'IS ~I '1 , c-'J"'''' . C:::j . - r j . <..>" y:. Y" U , U 

u...:JI -' • '\! ","1L., .. ', .-. \I • _,. '- II . .l.wl I iA. ·.C . I '" LiS ,. ~L;,o. . cs- r-- . ~ J" U:!..?~ <..>" U.ro U U":!..r j ~ ", 

-..,.k. .tl ~ .tl J."..j .~", ('+!yJ ~ ~I l>" ~ I",.lk. ~I~ ~ (0 I~I ~I", 

.iA. u...:J1 ' .~ 1~\..9 [33] 'IA~L -.:ilk. JI" '1 A.S...l " .. 11 u...:JI. " ''1.1. . ~ . ~. y ", <.r:I"' . ",Y" U \,,'" 

.u,., r~ ~ ulS lS~1 4.Ayi ~ .l...<> L..S :i& .r .tl • .l...o,I )li.tl U:!~.~ ufo. • .,roll 

~ [~"t.¥l ~I"t.¥ :i& ..JI ~L;..) w~1) L.:.,.J ui lSpl [~I ",J ~"'j ~", ..sJ..o.I", 

~ ) .. 1.,..11 ..JI r.li::J lS pi 1,1 ~", ~~I ..JI r.li::J ~ 1,1 ~ ~.J ~ j~ WI", 

t'" 1';-,) ul w~i", 4.j cs-!I 0! .tl ¥'", C5"""'WI 0! ",~ t'" [1A)...)",l 1A1)...)", 

..JI t,l~1 L..l9 ~I ..JI L..l9 L.li ('i-"",! ..JI U:!..?4...l1 ~j ~ w,,,,.lCL...; ul ~ ~jLb,J1 

~~I U:H", U:!..?4...l1 U:H I.,J.J"":! ul ~ \.,J.b", .u;..1 l>" 1..l9", L.; [34] ~I~I", ~jLb,JI 

'Ii L.,I-.II · .. ,\1 L..l9 ' ._A'\!( . L. - I..:........iJ '1:.,)Ul ._A'\!( '1-
(,S"" - "'6'" ~ r' rr-- <..>" C""":! c..>""'''' ~ . Y - rr-- C""":! ~ 

.r ~L", wp...:.", [.tl ¥'l .tl ~", I..r" ~.ll..1..i "-;!ll ~jLb,JI 4Lj\..9 ~L;...ill 

U:!~ l",!j1..i .~ uwc. u... ~~ ..JI (J;..~ lSI) lSy:a .l9 -.:,1 .elW1 4-:!i ",~ Jw ~~ 

r# 4]1 ~ .l9", w;i '1", U:....i .!j y..j '1 • .JC fo I U:!~ I",. L;..", ~~ ~ I."b..l;! rl", ('i-"",! 

L.; rk l", ~I ('+! ~i ~ [35] ~I ~~.;J ~y~", ('i-"l...ci", ~~I l>" ('i-"",! wly:.i 

Y..? -'i ~~I t L;91 I.,J",~", ~ jLb,J1 rlSJ us.... L.li <I.,i! [~"":;k.",l ~ I"":;k.", ~ l-'ik. 

~y ;;.,),":i.....a,) .tl¥,,,,,,,~ r"'~ [1 "'~"'Jl ",~",,,, .~.r ~Ipl", ('i-"",!..JI rA.lj 

~I (oS", WAle loS r-Li .l9 ~~I ulS W J ~~ ..»"-! uy.i,}.l;! U:!~i w ~I • '1 yo l>" 
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~ ul ~u ~.J U;ft~1 ;;.,..,. ~ ul u.J.l! ~.) .li.J ~J! ul <W.J.l! ..) uts.J ..... ..,s uc. 
J,! yYI ~ ~ u l ~i ..illlil "'-,JI ~ y..,19 u.;l:i ul ..) .u.. ~.J FYI .y:.~ ,,-!b....al 

~ I.J~ W9 U;ft~1 ylb ..illlil.J ~tJ ~I r".J U;ft~1 ~ [36] ~ ul 

~ JWI L.ro hi U;~..) 'i.J ~~..) Iy.;..ij ~.J~..,s ~ f>!)! (Sill U;.lll I~ L.. ~ JI..! 

..ill..J1 It-:!i JI..!.J .Oft r"~i.J ~..,ill y,.b uts.J FYI JjL...a.! .u ~ yllb ~I u;1 ~ 

).,;JI ~.J ~l::...JYI ~.J J..:..I..,;.JI ~\..;.J ~I JS\..;.J ~I..l..."YI ~ ~4- ~i L....,s \.:,S 

~ w y..i [37] u... '1 Y-'.J w,J! ..ill ~ ..;:= ..illl~ ~ US! ' ;:-' ;,11 u... (S..,ill JS~.J 

L.ro 4.j.J~ L.ro I..; J~i.J l?-' ~ \.:,S L.. F.J O~.J oh ~ ..ill c;ll I..;t.:..li -JUc.J ...:l.iL..i.J -J.l....o.J 

uc. <.....OS.l1.J )~I .y...:...J !",,)I ;iJ..".J 4,jL.. '11 obl.J ~i:>..ll 0~ I..; yi.J u'W.J'iI.J • J',",":JI 

u i l..;yi.J wi;, 0,,11 w~.J ~I JL.. JSi.J .J.J)I J..,s.J J..:..I..,;.JI uc. I..;~.J oL...llI.J ~.Jl::...J1 

JI..! f' FYI .JY'i "-:!k ~~.J ~~I.J .ts)l.J .)I.....J~ l..;yi.J w,..;, "-! <lly:;.; 'i.J ..ill ~ 

lW [38] ...., <ll >. '1 oh ..ill I..;~ ..ill .l£ . ...., 0 l::.. L.. I~ 01.k..U1 ...., u...i ol..l!~ • . Y'" .J. U" . . cs- ..J . .J 

1..;1 ~ .. 1 \lli~. 1..;1 ",-" I..; :w u....' L;.,k. l.w I..ll ~I L.. lill.:..1 L;.,k. L.. u... .J Ji' • <:fo .r-.J Y. .r. .J • ~ y:. y:. .J 

I..;I.J~ W9 ":';4=J1 L.ro ".h::w..i \.:,S L.. ~ UI.J ..ill .~4c uc. u'W.J Y I .~4c c;ll [1..;.J~.;,Jl 

<lll..; '·1 <llJ)l, II li.:.. . \lli~. liliJ 1·1l::.. L;.,k. I ... [1..;1. 11 , 1 1..;1. 11 , [I..; '"'l ..>=.J . <.S"' • y:. • ~.J •. Y .J. ~.J .JA"".J .JA"".J .JJ'r 

ul ~i.J ~i.J ~4-.il1 ~~ <ll.l£ ~ '1 ui I..;.P.-.J.J <ll)'p'- ..) u,.c.J.J <lll Y-' L.ro ~ 

4.jy:..l,i ~ ~4-.il1 ~ I.J-",L ~ JI..!.J ,'J.J\.b,J~.Jy>C ~Ij..ill ¥-.J.Jy>C c;ll ~ 

~ fo [u..,J.;:;l u..,JI';:; L.. .J:1i;. r.Jy Uil ~ [39] ..) u..,J';' ~Ij r-S.))l; uc. r" ~~I c;ll 

..) u..,J';' 0'1 Y. u! .u JI..!.J ~4-.il1 c;ll 1-'" f' I ~ 0.J~..,s (S.Jj\ I.J~.J ts"-" [I y fol 

0- ..ill uc. ~ "-! 04- L..... &... ~ ~ JI..!.J U;ft~1 ~Ij ~ r-S.l£ L.. .J:1i;. ~I 

C""'"' W9 ,~ ~I ~ y..J c;lw .u..,s c;ll r.Jy • .JY-' J) L.ro )W.J ~ Jw ~ oo.fo c.s..:. 

I~ ul ~4-.il1 Jw l.Jhi ~YI ..) W I..!~ 04- 4.ji [1..,..Ie .Jl ..,..Ie.J J..,>ll I~ 'J.J\.b,J1 

~ I~ L.. ~ JI..!.J t.J4.J'i1 L.ro I~y:. hi f' .hl.J.ts..:... L.ro ~y...,J ~ "-! 04- (Sill.J 

'1 ..il1.J Whil ~.J.J .J.;-l JI..!.J f'y.:, u!.J Jw .u9)h; w~ [40] ~y.ll I~ ..:.J9 L.. 
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([31]) The second migration 

As the Quraysi did not stop tro ubl ing the Mus lims, a large number of 

those who had converted to Islam, numbering 80 men, besides women and 

ch ildren , gathered and headed for I:Iabasa again. [32] Najasi welcomed 
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them and gave them living quarters together to perform their religious 

observances, and he himself became a Muslim at the hands of Ja ' far bin 

, Ab i Talib who was with the immigrants at this time. And it is sa id that hi s 

conversion to Islam was kept secret for fear that the patriarchs would 

depose him. Hence the histories written by both J:Iabasa andfaranj do not 

corroborate his conversion to Islam. Then the unbeliever Quraysi feared 

that such a large number of immigrants wou ld be a force for preaching 

Islam in J:Iabasa, and if they succeeded in that, they would return (to 

Qurays) with a large army of J:Iabasa for their war and in support of the 

Messenger of Allah, Peace and Blessings be upon him; for their mind was 

still stuck on the J:Iabasa invasion of Yemen and Mecca. [33] When the 

army of J:Iabasa comes this time, it will be in support of the re li gion of 

Allah; All ah will not turn it aside from Mecca as he turned aside the army 

of ' Abriiha wh ich was aimi ng at the destruction of His House, and He 

destroyed him. Accordi ng to another account the Quraysi wanted them 

(the immigrants) sent back to Mecca to kill them (in revenge) for those 

who were killed at the battle of Badr. And the Quraysi co llected precious 

gifts to present to the Niijas i and other gi fts to present to the patriarchs, 

and they sent them (the gifts) with ' AmI' bin ' A~T and 'Abdallah bin 'Abi 

RabT'a. And they instructed those two to make an agreement with the 

patriarchs to support them in sending back the immigrants to their own 

people. When the two of them arrived at J:Iabasa they presented their g ifts 

to the patriarchs and told them [34] why they had come, and asked them to 

intervene between the immigrants and the Niijasi so that he would not 

li sten to their (the immigrants') words and wou ld not be affected by their 

eloquence and the beauty of their words . And then they presented to them 

the gifts that were for the Najasi, and the patriarchs forwarded them (the 

gifts) to him. Then he (the Niijasi) summoned ' Amr and ' Ubaydu llah 
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[' Abdallah], thanked them and asked them about their business . 'Amr 

sa id, "0 king, fooli sh you ng men from among us have entered your 

country and they have departed from the religion of their own people but 

have not entered into yo ur re ligion, and they come with a religion that they 

have invented which neither we nor you know. We have been sent to you 

in their regard by the nob les of their people, by their fathers and uncles 

and kinsfolk, that you may send them (the immigrants) back to them (to 

their people). [35] And they (their people) are superi or to them (the 

immigrants). Help us and know for what reason they have censured and 

blamed them." When he kept silent, the patriarchs spoke up to try to 

convince the Niij as i of the necessity of sending them back (the 

immigrants) to their people and expelling them from hi s country. And they 

saw in the coming of' Amr and ' Abdallah a valuable opportunity to get rid 

of these guests (the immigrants) whose reli gion differed from theirs. Now, 

the Niij asi had converted to Islam as you know and kept hi s Islam hidden 

from hi s people; and it would have been in hi s power to send the Qurays 

delegates back without hearing the argument of the immigrants, but he 

wanted to have his companions listen to the cal l of Islam, w ishing to 

soften the hearts of some of them towards it. For thi s reason he refused to 

issue a decision in the case before hearing [36] the speech of the 

immigrants, who were the other party. And so he sent for the immigrants 

and when they appeared at his council he said to them, "What is thi s 

religion for whose sake you have separated yourse lves from your people 

and do not enter into my religion nor any of the (established) fa iths?" And 

Ja ' far bin' AbT Tali b spoke, describing the virtues of Islam; he was the 

spokesman fo r the people and the bravest of them. He sa id, "0 king, we 

were a peop le of ignorance, worshipping ido ls, eating carrion (improperly 

slaughtered meat), committ ing adu ltery, breaking ties with our kinsfo lk, 

doing evi l to our neighbours, the stronger among us devouring the weaker. 

We were in thi s condition unt il Allah sent to us a messenger from among 

us. [37] We know hi s lineage and sincerity and honesty and integrity and 
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he called us to A llah to declare His unity and to worship Him and to 

renounce the stones and idols that we and our fathers used to worship 

instead of Him. And He commanded us to speak the truth and to maintain 

faithfulness and to keep ties with kinsfolk and to do good to our 

neighbours and to cease from forbidden (deeds) and murder and to stop 

committing adultery and telling lies and eating the money of orphans and 

slandering viltuous women. And he commanded LIS to worship Allah and 

not to join any partner with Him, and he commanded us to observe prayer 

and alms and fasting"; and he enumerated to him the precepts of Islam. 

Then he continued, "And we saw the truth of his words, and we believed 

in him and followed him in what he brought from Allah, and we worship 

Allah and onl y Him, and we do not join any partner with Him, [38] and 

we have forbidden what He forbade us and have made lawful what He 

made lawful for us. And our own people made us their enemy and they 

punished us and they tempted us away from our reli gion, to make us return 

from the worsh ip of Allah to the worsh ip of idols and to make us agai n 

countenance the wickedness that we used to countenance. And when they 

overpowered us and oppressed us and made (conditions) ti ght for us and 

came between us and our religion, we left to (come to) your country. And 

we prefer you over anyone else, and we sought out your company and we 

hope there is no oppression with you." And the Najasi believed them and 

reassured them and refused to hand them over to 'Amr and ' Abdal lah. 

Then 'AIm took the patriarchs aside and sa id to them, " I will go to the 

Najasi tomorrow concerning the matter that they (the Quraysi) are urging 

upon him, namely to expe l them (the Muslims) from your land. Tru ly, 

what they say about [39] Jesus the son of Mary is different from what you 

say. So be with me and support me." And they promised him good. He 

went to the Najas i the next morning and said to him, "Truly, what those 

people (the Muslims) say about Jesus is not what you believe." And he 

(the Najasi) summoned the immi grants and he said to Ja' far, "Do you have 

anything with you that your Prophet brought from Allah, and can you read 
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it to me?" And he sa id yes, and recited from the beginn ing of the Sura of 

Mary (Sura 19) up to the words of the Most High "And the day that I shall 

be rai sed up to life agai n" ( 19:33). And when the patriarchs heard these 

words they knew that it confirmed what is in the Gospel. They were 

caught, and the Najas i sa id , "Truly, both thi s and what Jesus said come 

from the same source." Then he picked up a stick from the ground and 

sa id to Ja'far, "Jesus did not go beyond what you have said (even by as 

much as) thi s stick." [40] And his patriarchs grumbled and he (the Najas i) 

said " lf you grumble!" and he sa id to ' AIm and hi s friend , "Leave! I swear 

by A llah that I will not hand them over to you." And he returned their gifts 

and sa id to the immigrants, "Go, you are safe." The Muslims lived under 

hi s protection in spite of the des ire of the patriarchs until the Prophet, 

Peace and Blessings be upon him, sent for them and they went back to 

Medina. And the period of their sojourn in the land of J:Iabasa was about 

sixteen years; this was in the eighth year AH. The hi storian says that the 

father of the Naja!:i ' A~~ama died when he (' A~~ama) was a boy and the 

patriarchs wronged him in regard to hi s father' s throne and drove him 

away to the country of the Arabs; he reached the Ch ri st ian Arabs and 

learned [41] the Gospel , Torah and the Arabic language. Now the J:Iabasa 

had placed someone on the throne of the Najasi who was not from the 

house of the monarchy. In the meanwhile, injustice was increasing in 

J:Iabasa and security was decreas ing. And the patriarchs met to seek the 

right person to take over the throne, and that was the boy (' A~hama); they 

found him to be righteous and brought him and placed him on the throne 

of his father. He swore to treat his subjects justly and to eliminate 

oppress ion. And the J:Iabasa were secure and tranquil during hi s reign. 

And what helped him receive (th is?) good fortune was hi s first (earlier?) 

good fortune. Indeed , he (immediately) understood the meaning of the 

Qur'an when Ja' far recited it to him. And he believed in the prophecy of 
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Jesus regarding the coming of the Rider of the Camel (Mu~ammad), and 

he believed it the moment he heard it from [42] the companions (of the 

Prophet). (And when he died years later) the Prophet, Peace and Blessings 

be upon him, prayed for him (Najasi) and ordered hi s companions to pray 

for him, as the learned A l-Sliwiyy says in hi s marginal notes to (the book) 

Al-Jalalayn. Now, when the immigrants returned to Medina, seventy 

l:Iabasa persons went back with them. When they arrived to the Prophet, 

Peace and Blessings be upon him, he did them honour and personally 

attended to them, saying "Truly, your king the Najasi did honour to my 

followers" and recited the Chapter Yii Sin (sura 36); and their eyes 

overflowed with tears and they embraced Islam. And concern ing them the 

word of the Most High was revealed: "And when they li sten to the 

revelation received by the Messenger, thou wilt see their eyes overflowing 

with tears, for they recogni ze the truth" (sura 5:83). And in th is account 

[43], seventy of the (Prophet's) followers were of l:Iabasa origin. And so 

the immigrants planted thi s Islamic seed, and they did not return to their 

country (Arabia) witho ut having left a trace behind. This shows us that the 

l:Iabasa Muslims who were left behind after the immigrants (left) were 

(originally) Christi ans who had embraced Islam when they saw its merits. 

Then Islam continued to grow fro m these seeds step by step. And the 

preceding remarks conclude our di scuss ion of the relationship between 

l:Iabasa and the Arabs during pre-Islamic times and what happened in the 

migration to l:Iabasa of some of the companions, may Allah be well 

pleased with them, and their return, all of them, to Medina except the two 

boys who died in l:Iabasa (44) and were buried bes ide the grave of the 

Najasi in Tigray. 
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Large parts of the above account are taken directly (quoted or near-quoted) from Ibn 

Hisam's Sfra. Elsewhere in the same work (Y. 2, pp. 25-26), Ibn Hisam expressed how 

Najas i kept hi s religion secret from hi s own Chri sti an bishops and the people, as follows: 
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Ziyad narrated from Mu~ammad bin ' Ishaq : Ja ' far bin Mu~ammad told 

me from his father, who related that the I:Jabasa met and said to Najasi, 

"Tru ly, you have left our religion" and they rose up against him. 
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And he (Najas i) sent to Ja' far and hi s friends and made ready boats for 

them and sa id : "Get into them but remain (here) as you are. If I am 

defeated, leave and go wherever you like; if I win , stay here." 

Then he took up a book and wrote in it. He testified that there is no god 

but Allah, and he testified that Jesus is I-li s servant and His messenger and 

His spirit and His word which He delivered to Mary (cf. Qur'an 4: 171). 

Then he put it in hi s outer garment on the right side. 

And he went out to the I:Iabasa and they drew themselves up in ranks 

before him and he said: 

You, the Habasa community! Am I not the worth iest man among you? 

They said: Certa inly. 

He said: How does my reputation stand with you? 

They said: The best reputation. 

He said: Then what is it with you? 

They said: You have left our religion , and claim that Jesus is [merely] His 

servant and His messenger. 

He sa id: What do yo u say about Jesus? 

They said: He is the son of God. 

Putting his hand on his outer garment, Najasi testified that Jesus is the son 

of Mary. He didn't add anything to that, but what he meant was what he 

had written. 

And they were content and departed. 

And it (the news) reached the Messenger of Allah , Peace and Blessings be 

upon him; and when Najas i died he prayed for him and asked pardon for 

him. 

In the chapter "The Reign of' Arma~" (pp. 270-274) of his book The His/O/y of Ethiopia, 

Nubia and Abyssinia, E.A. W. Budge discusses the two migrations of the followers of 

Mu~ammad to Ethiopia and all the events that happened at that time. He says (p. 273): 
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When we remember the ardent and fanatical character of Abyssinian 

Christianity it must come as a surpri se that ' ArmaJ:! and his bishops 

accepted Islam, and that the Nagashi regretted that he cou ld not go in 

person to MuJ:!ammad and testify to the holiness of hi s mission. As 

MuJ:!ammad only put forward in his letter to the Nagashi hi s views about 

Christ, and concealed his ambition to conquer the East and West as known 

to him, and as these views resembled the Abyssinian teaching about 

Christ, he subscribed to them and readily admitted that MuJ:!ammad was 

the Apostle of God. But there was another good reason for hi s submission 

to the Apostle of God, and that was undoubtedly political in character. The 

Nagashi knew by report the nature of MuJ:!ammad ' s conquests, and that 

the peoples he had attacked in Arabia were obliged to accept Islam or the 

sword. The Nagashi was in no position to fight, and he had no wish to see 

his people sla in and his country drenched in blood ; hence his acceptance 

of Islam, and his diplomatic answer and hi s gifts to the Prophet. He had no 

reason to fear that hordes of Muslims would fill his country as a result of 

his submission, for he wou ld have a shrewd idea that ' AmI', the conqueror 

of Egypt, had reported to his master the geographica l situation of Aksum, 

and the difficulties that would have to be encountered in passing over the 

mountains that lie between it and the sea coast. The Nagashi saved his 

country from an Arab invasion by his submission, and this is what his 

acceptance of Islam was intended by him to effect. Of all the countries of 

the Middle East Abyssinia alone preserved her Christian ity undisturbed 

for several centuries after the reign of ' ArmaJ:!. 

Thus, accordi ng to Budge, Niijasi embraced Islam to keep his country safe, while SaYD 

'Abdall ah and Ibn Hisam agree that he kept hi s conversion secret from the bishops. All 

three agree that he embraced Islam. 
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The names of the Muslim immigrants to J:labasa are li sted by many writers like 

Mu~ammad bin 'Ishaq in hi s biographical book on page 205-210, Ibn Hisam in hi s 

biographical book, V.I, pp. 234-242, Ibn Kallr in his book AI-Eidoya wa-al-Nihaya V.2, 

pp. 67-69, Ibn Jawziyy in hi s book Tanwfr ai-Gays, pp. 68-72, Ibn Sayyid al-Nas in hi s 

book 'Uyun al- 'Alar, V.I , p. 142, 'Abdurral)man al-SuyO(i in hi s book Raj' Sa 'n al-

/jubSon, pp. 165-176, Sayyid bin Mu~ammad Sadiq in his book Manhal al- 'a.lSon, pp. 

165-220, and others. 
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([44)) T he first Islamic military expedition to I:Iaba~a 

The leader of the believers 'Umar bin al-lJa((ab, may Allah be pleased 

with him, desired to spread the call of Islam in J:labasa and sent a military 

detachment to it from the Muslims in the year 20 AH under the leadership 

of 'A lqama bin Mujazziz al-Mudlijiyy. It didn't achieve anything but was 

beaten; and 'Umar made an oath not to send anyone across the sea (again) 

on (military) campaign . 

Th is campaign had neither political nor religious effect on Ethiopia, and thus almost none 

of the indigenous or the western hi storians wrote about it. Most of them do not even seem 

to have known of the event . However, some Arab writers do mention thi s event, such as 
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Ibn al-' Mir in hi s book Al-KamiZ fi ai-Tar/f1 (commonly called Tar/o Ibn aZ- 'Ajfr) on 

page 348 in the single-volume edition and on page 567 (volume II) in the multi-volume 

edition as follows: 
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'Umar sent ' Alqama bin Mujazziz al-Mudlijiyy to J:Iabasa, which had 

been seeking to penetrate into the Islamic countries, and the Muslims were 

beaten. And 'Umar made an oath never again to send anyone across the 

sea, I mean on campaign. This was sa id in the year thirty-one (AH). 

Ibn ' Asakir al-Dimasqiyy also recorded this event in his book TariO Dimasq, volume 41 

on page 196, adding that the cause of sending the Muslim detachment was the incursion 

of the Eth iopian army to the coastal territory ofthe Arabs. 
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([44)) Economic occupation of the coastal area off.laba§a 

J:Iabasa and its affairs were left alone after the detachment of 'Alqama, 

and the Musli ms did not send a military expedition to conquer it by the 

sword. Rather, they undertook to occupy it economicall y. [45) A flood of 

Muslim traders streamed into the coastal area of J:Iabasa, and step by step 

they began to settle there. They took the island of Dahlak (i.e. ' Adal) then 

Musuwwa'a [Massawa) and Zayla' and persisted in this way unti l (all) the 

coastal area of J:Iabasa was in their hands. They converted many of the 

pagan tribes to Islam. Before Islam the kingdom of J:Iabasa, with its capital 

at ' Aksum, was of great power, strength and vigour. In our view, an 

indication of its strength is the fact that it was able to occupy Yemen for 

about seventy years. What increased its clout is its topography and the 

natural barriers that Allah the Most High gave it [46) which place it 

beyond the reach of (would-be) conquerors. And this fragrant garden 

which encompasses the J:Iabasa plateau is naturally fo rti fied by high 

mountains, deep valleys, rugged trackless pathways, arid deserts, and 

unpredictable weather. For this reason the Caliphs and the Islamic ru lers 

who came after them did not try to conquer it by force at the time when 

their armies overran Syria, Iraq and Egypt and surpassed Persia; rather, it 

was Allah's will to spread Islam in it (J:Iabasa) in a peaceful way. 
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Let us recall the title of the manuscript "Lamp in the darkness: The peaceful entry of 

Islamic religion into the kingdoms of Ethiopia". The detai ls of this theme are what is 

discussed in this part "Economic occupation of the coastal area of!:Iabasa". 

4.17 
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([46)) Expansion ofIslam in I:Iaba~a 

We cannot relate in detail [47] how the occupation of the coastal areas of 

l:labasa by the Muslims proceeded peacefully without war and made it 

Islamic, and how they spread the true religion among the barbarian tribes 

until they civilized them and made them into a strong army with which 

they founded an Islamic power having a nobility of character and qualities 

to a very high degree. However, we can demonstrate how a great Muslim 

nation arose in l:labasa which extended its ru le over all its parts for a not 

inconsiderable time. Among those who came down to l:labasa with the 

traders from Yemen and Hijaz was a group of Quraysi descended from the 

son of 'Aqil bin 'Abi Talib . They settled in the region called labart in the 

territory of [48] Zayla ' and were called after that labartiyya, which is still 

the name of a large tribe of Muslims in l:labasa as we shall see. Since 

Allah had given the Quraysi resoluteness and strength, wisdom and high­

mindedness, and since they were people of honour and mastery wherever 

they settled, it was these heroic pioneers who undertook the founding of 

the first Islamic state in l:labasa. They establi shed its seat at Wafiit, that is 

labart, and they organized its administration and strengthened it. And its 

people submitted to them, and their rule increased in power, and their 

authority grew and their dominion expanded. And whenever they founded 

one kingdom it smoothed the way to found ing another one, until by the 

beginning of the [49] eighth century AI-!, fourteenth AD, they had 

achieved seven shining and flouri shing kingdoms in l:labasa, which were 

called the Islamic "embroidery" because they were like an embroidery on 

the coastal areas of l:labasa. These were: 

First, the kingdom of Warat, al so ca ll ed ' Irat; 
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Second, the kingdom of Dawaro, also called ' Adal; 

Third, the kingdom of ' ArabTnT [' Arabab(i)ni], below' Adal; 

Fourth , the kingdom of Hadya, beside SarJ:!a; 

Fi fih, the ki ngdom of SarJ:!a, above Bale; 

Sixth, the kingdom of Bale; 

Seventh, the kingdom of Dara. 

On pages 50-51 , 54-56 of the manuscript, the following points are mentioned: [N.B.: The 

numbering of the pages in the manuscript has a mistake: the numbering jumps from 5 1 to 

54, i.e. pages 52-53 are miss ing, but there is no omi ss ion in the tex!.] 

Drawing upon the writer of $ublJ ai- 'a 'Hi fl $in 'a ai- 'insa ' , Ibn al-' Abbas ' AJ:!mad bin 

'Aliyyal-Qalqasandi , he mentions Warnt (labart) and says: 

The people there are very beautiful ; they look li ke Egyptians and 

Yemenites. It is located in eastern Sawa. 

He also cites the writer of Ai-Badr ai-Tiili ' bi-MalJasin min ba 'd ai-Qarn ai-Sabi', 

MuJ:!ammad bin ' Ali yy bin MuJ:!ammad bin 'Abdallah al-Sawkani , who di scusses various 

points: 

~ The first leader of Warnt was MuJ:!ammad bin ' Abi Baraka(t) bin ' AJ:!mad bin 

'Aliyy bin MuJ:!ammad bin ' Umar al-Jabarti. He sa id that thi s leader took power 

in 828 AH and died in 835 AH. 

~ He was succeeded by hi s brother. 

~ Dawaro (a lso called ' Adal) followed Warnt in time; it is located at the border of 

Harar. 

~ Hadya is located south of Warn!. 

~ The people of ' ArabTnT are said to be strong. 
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~ Bale is located south of Sliwa, next to Sarha. 

~ Dara is next to Bale; its people are sa id to be weak. 

~ According to him, the Islamic kingdoms were dependent on the (Christian) 

highlanders. 

Most historians mention the above seven Islamic states, but an eighth Islamic state, Sliwa, 

is also mentioned by some of them- for example, Rajab Mu~ammad Abdul~alim in hi s 

book AI- 'alaqa! al-siyasiyya bayna Muslimiy al-Zayla' wa-na{itira al-lfabasafi al- 'u~iir 

al-wasa.fi (pages 23 -25). 

The geographical location of the Musl im states at the time of' Amda S' iyol1 (13 14-44) 

looked li ke the following (from Islam in Ethiopia by 1. Spencer Trimingham, p. 64) 
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4.18 u.-WI u.;ill J,.! ~I .) ~'il &i.;l:i c,;:.y1:. [56] 

..JI ~y r..l wi u..)l1 C" u~Y":! ~I ..) ~'11 61.Jl:j ..) .w).o ..) .l.=.1 L.>! u..-," J\! 

~ ~IJ ")'). ".11 l>.!! <.S~ wLS l.. 4-10 '-'.;oJJ 4:;k. ~ ~\.JJ ..Jc .JjWl [57] 
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<.S.l.ll cY'~J,) Ui..)l1 ~ ..Jc <.S~I til)1 wyJl JjIJI ..) ~I ~ ..JI ")') ".\1 

.)c uj;c ..I!J 1:J)1 J!I J"J wJ!i ..,;cl ~I ..Jc w...,i [58] "-:i.J.l&..'11 ~,;h; ~ 

~ )".,. ~ J'-" J ~I o"...! ..Jc Jii • .,;:i:-J <.S..r.J>l1 LA. I J.J <.S ji.JI o,.».>S wWSlI :\..lfo ~ J 

Jl..c I u.- .>.i-'-'" J! o~ U:!:!JA)l1 ~ llliJl .,?-I ~ L.>! wi J.).4 Jj! W J\! ~ 11!, J ~ 

U.o l"ili ~I u-<» ..JI .&I~J .&I¥- .1.l.lJ y~ r 750 ---A> 132 :u....) y..a.o ojA. 

..,.........:JI 11!, ..JI ,;hit! "-"-" .y... o.lC. '&1 ~ wl!i J '&1 ¥- lfo ~I r+J:il! ~~ ~I 

~\¥ ~J.lC. u.- \..i..iJ ~ .)".,. ..) WJ~ ....... ) l"h~ t!~ Jj~ '-¥ [59] ~yl 

'-JU '-J\:lS .',,,- )Uj J.i., .10 4",\:lS \....a.,1 WI J.,.,...I! . )11'-- .11 ~' . J:iil u.....J1.. 
. .. ...,.- "J=. "" JJ'?~~J~ "'" 

Jii 4-ii '11 ~\:lS t~JA! ~ '1 WjLS WIJ ~J..?-! 4fu.i :ll;.., L.>! ;i..L..i ~ yl~YI 

---A> 547 :u.. ..) 4..)\:lS J ~I .ill. JJ'-".J J,..., -' Jl! ~I ~"L. w JY.?- u.- ~ ..Jc 

J.,:;.., wi ~ ~.;.h,J1 y~ wi 4..IL.! j)UI L.>!..Jc L.>! ~I <S"ii J~WI <illJI ..JI r 11 52 

)·~4 J~WI <illJI yl.! y..a.o ~,;h; ,;hi ..J! [60] O~J~y 4.lS .))411 &iJ ~I ~,;h; 

..) ~LJ .~ ..J~ <.S.l.ll ~.;.h,J1 u.- ~I .ill. IS,.;. ..I! 4..1 ~ .~ L;\J ~ ~.;.h,JI 

l.. J "'-;9 J" <.S.l.ll cY' JALill ~ ...::.,i.JJ <G foi ..;= ~ J l.. <.S'1 JA \.: Jw 4..IY-i <4-1) r.lUll 
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4..1 J~ ..r-'>h uiJ 4.,!l1 ~I ~ U:;--'" ~t! ~ yiJ 4..1) u.- J~WI <illJ1 .bwc.t! 4..Ijcl 

..) ~I .ill. Jly.. ~)I ~.;.h,JI [repeated (sic): 1!, Jjc u.-l [61] 11!, Jjc u.- :,; '1 
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JS ~\.j y.., .ujci L. '&1.., J\.S t> ~ L>" 4.,>lc ..ill W ~~ L.i.., 4.l:! 0:i <.S~I ' ;2"' ;.,11 
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[56) Obscurity ofIslamic history in l;Iaba~a before the eighth century [AH) 

Yusuf bin ' AI:lInad in his book Ttirf!J al- 'Isltim fi al-Jfabasa sa id : "It 

troubles us grievously that we have not succeeded in [57) discovering any 

documents which we might rely on and from which we cou ld learn what 

happened between the Christians and the Muslims before the eighth 

century [AH] and what hardships those people faced in the creation of the 

seven kingdoms which they founded, But it is uncontested that the 

relationship between l;Iabasa and Egypt was never interrupted, This 

relationship was a pure ly Christian religious one, inasmuch as the 

appointment of the bishops of the I:Jabasa Church was issued by the Coptic 
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Patriarchate of Egypt (the province of St. Mark), go ing back to the time 

when Chri stianity was brought to I:Iabasa in the earl y fourth century AD 

by the bishop Frumentius who was appointed by the patriarch of 

Alexandri a [58] as bishop over I:Iabasa - I mean the abun(a), who is a 

spiritual father. We have come across a document of few words but of 

great signifi cance, transmitted by AI-Tabari and others, which shows the 

cruelty of I:Iabasa to the Muslims and the misfortune of having them as 

neighbours. The text reads: When Marwan bin Mu/:lammad, the last of the 

Umayyad caliphs, was killed at B[j~T!' [ ... ] in Egypt in 132 AH/750 AD, 

hi s two sons ' Abda ll ah and ' Ubayd ullah fled to I:Iabasa. And they met 

with misfortune at the hands of the I:Iabasa: the I:Iabasa attacked them and 

killed 'Abdall ah, whil e 'Ubaydu llah managed to escape with some of 

those who were with him. Look at thi s barbarous people, [59] how they 

attacked guests who had come to their country to take refuge among them 

and to find security from their enemies, and they received them with the 

sword and killed some of them and drove away the rest. And there has 

also come to us an elegantly written text wh ich draws upon LuMb al­

'iidob by 'AmiI' 'Usama bin Munqi4; we quote literally fro m it, even 

though it is not relevant to our subject except that it indicates someth ing 

abo ut the tyranny of the kings of I:Iabasa. The text says: In the year 547 

AHII 152 AD a messenger from the king of I:Iabasa arrived (i n Egypt) with 

a letter to the just king' Abu al -I:Iasan bin' Ali yy bin a I-Sail aI', ask ing him 

to order the Egyptian patriarch to depose the patriarch of I:Iabasa and to 

return the entire country [60] to the jurisdiction of the patriarch of Egypt. 

The just king summoned the patriarch and he came, I ('AmiI' 'Usama) was 

with him, and he (the king) said to him (the patriarch) : "The king of 
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J:Iabasa has complained about the patriarch who is assigned to hi s country 

and he asked me to order you to depose him." And he (the patriarch) said: 

"My lord, I didn't appoi nt him until I had tested him and saw that he was 

worthy of the faith that he belongs to. There appears to be nothing in hi s 

case that would requ ire hi s dismissal. According to my reli gion I cannot 

do anyth ing to hi m except what is required. Thus it is not permissible to 

depose him ." The just king got angry at hi s words and ordered him to be 

imprisoned, and he was imprisoned for two days. Then he sent for him 

(the patriarch) in my (' AmIr 'Usama 's) presence and said to him: "There 

is no choice but to depose th is [61] patriarch, in li ght of the request of the 

king ofJ:Iabasa in thi s matter." He (the patriarch) sa id: "My lord, I have no 

answer except what I have already said to you. And your judgment and 

your power extend onl y to the weak physical body which is before you, 

whereas over my rel igion you have no power." Then (the king) said, "By 

Allah, I woul d not depose him even if all detestable things beset me." 

Thus the just (king) released him and made hi s excuses to the king of 

J:Iabasa as fo llows: "We say that the testimony of the patriarch of Egypt 

concerning the patriarch of J:Iabasa, whom he appo inted personally after 

testing him and finding him worthy of his appointment, is a testimony 

which it is im poss ible to consider as tarni shed with anything untrue." And 

you see what sort of vengeance the king of J:Iabasa meant to take against 

him (the patriarch of J:Iabasa), simply because the king was a tyrant who 

committed injustices that offended [62] against Chri stian teaching and the 

patriarch prohibited him from it and instructed him to pursue justice; and 

the king of J:Iabasa appealed to the king of Egypt hoping to depose the 

patri arch so as to get relief from his stri ctures, since it was not possible to 

ill-treat him. T hus the narrator related. And I discovered in Kitiib al-

1'liMr, also by , AmYr bin Munqig, a valuable document from which it can 
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4.19 

be inferred that the Christians were launching raid s on the neighbouring 

Egyptian territory and mistreating its people. And the virtuous king Tala ' i' 

(of Egypt) wanted to appoi nt bin MunqiQ governor [63] over ' Uswan 

(Aswan?) and to provide him with money and manpower to strengthen 

him to fight against the I:Iabasa. That was in the year 550 AHII155 AD, 

and thi s is the text: "Then I (bin MunqiQ) joined the service of the just 

king Niiriddin (of Syria); and he wrote to the virtuous king (of Egypt) to 

send for my fam ily and my children who had stayed behind in Egypt, and 

he was benevo lent to them. And he sent back the messenger and 

apologized that he was afraid for them (my family) because of the !fran) 

(westerners). (The king) wrote saying: 'Come back to Egypt, and you 

know what is (the understanding) between you and me. And if you fee l a 

di slike for the people at the palace, then contact Mecca and I w ill write 

you a letter handing over to you the town of ' Uswan and I w ill provide 

you (wi th help) to strengthen you in fighting against I:Iabasa. (And 'Uswan 

is one of the Muslim po rts, i.e . in Sudan next to I:Iabasa.) And I w ill send 

you your fam ily and yo ur children"'. 

-. 11 .))LJI [ . 1 .ui1 t.. 1.1 J.:y ,I ~I~ .l!' '".1.11 0 l.wl '. . - w.;\S l.c. )l..;..! (,S"" • lY' . ~ _ r !":! lY' ~ J lY'-"'""""" 

&.ill ·"1" - I h~ I ..• Uk. I"'G., '15 ~\j)1 . lAl··I·1 . .. 1 . . 111.1"1 ()""..?' U~ J ~.J . .T' ~ _ lY' ~ J U"......... ~ 
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4.20 

[64) [The feelings) the Christians harboured toward the Muslims 

The kings of J:Iabasa looked at these small peaceloving kingdoms with 

eyes of envy and hatred because of their civil and economic development, 

to say nothing of the long-standing enmity they harboured toward the 

Muslims. For this reason they didn ' t acknowledge the land wh ich the 

Muslims had occupied and improved for a comfortable life, as if they 

feared the consequences of their progress . And they began to watch for 

opportunities to ki ll and destroy the Muslims and occupy their kingdoms. 

This appears clearly in what the historians wrote in the eighth century AH, 

as we shall explain. 

tS.iUiJl ~J ~J UpJI .Jlp.i U:!J.lJ .) u.P-.J).J1 o.li tSHI <y>tJl u.)ll J;,.~ W [65] 

1409 tS.J'?'A 812 4.:w. UpJI ~ .)ji tS ill ~J~ Uil ~I c.s--"WI "-,!! .fi~J rWYI "-!t.s 

4-:i! IJ.;.;i o~ .)1 (0.!:!-iI~..,..J1 <y> r'; ~J) WlyJl <y> r~ o.)Ai tS'; ~I I1l.J Jw r 

~I~J ~ ~L..:. yWIJ yl~1 Wits ui ~ .»1..;.;JIJ CL..YIJ u~ts C)L..lJ ~ 

I.A.wiJ ~ ~Ij ~I JIy>1 .)Ai o'iJ ~ <y> ~ J;...J ~y,..J! .u.\J~ ~L.. w....b:l.il 
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w:lS > 4..lb..w. .wL>. 'i I ~ 'i Wl.:. - - I I... ,-, 4.1 L ~ '\.9 ... I . 'I . r'. - - 0..>-"" J ~ J ~ '-'""'" _~ - C' J ~ 
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([64]) Islam and Christianity in the eighth century [AU] 

[65] Historians began recording the events of the I:Iabasa at the beginning 

of the eighth century AH. In hi s book AI- 'flmiim, Maqriziyy mentioned the 

king ' lsJ:!aq bin Dawud who came to power over I:Iabasa in the year 812 

AHII409 AD, saying: This king strengthened hi s position by inviting 

people from AI-Jariikisa (they are a Sudanese people) to his country, 

where they initiated the production of weapons like swords, spears and 

daggers, whereas arrows and spears had been the mainstay of their 

weaponry till then. And the finances of his country were also in good 

order due to the presence of a Copt from Egypt whom he put in charge of 

the wealth of the kingdom (as mini ster of finance). And he kept it under 

good control and promoted its growth, and it was filled with abundance 

and prosperity. But he was also a tyrant and an oppressor, and he agreed 

with hi s state counselors [66] to take the kingdoms of the Muslims out of 

their hands and to expel them from the country and exterminate them. This 

is what Maqriziyy said. And when hi s country became civilized and his 

power increased, his evi l spirits tempted him that he should seize the 

Islamic kingdoms. And he fell upon all the Musl ims who were in his 

power in the kingdom of I:Iabasa in atrocious and protracted battles, during 

which he killed and took captive and enslaved a quantity that only his 

Almighty Creator can calculate. Then he wrote to the kings of the lji'anj, 

urging them to meet with him to eliminate the Muslim state [i.e. 

kingdoms] . And he arranged a meeting with them for this, and began 

smoothing and improving the roads between him and the Muslims' lands 

and summoning the Bedouins [i .e. the nomads] to him . But Allah [67] the 
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Most Hi gh foresta ll ed him by His vengeance in the year 833 AHI1429 or 

1430 AD [the year of hi s death] . This is accord ing to the testimony of a 

hi storian [probably Maqriziyy] who was a contemporary of the events that 

occurred between the kings of I:Jabasa and the Muslims. It wi ll be clear to 

the reader what kind of enmity the kings of I:Jabasa and their people had to 

the Muslims, and they did not respect the ri ghts of their (Muslim) 

neighbours (even) after they (the Muslims) had gotten rid of paganism in 

their country and civi lized it and estab li shed in it the practices of orthodox 

Islam. And thus the Muslims found no alternative but to prepare for 

resistance against their enemies. There is no doubt that the ris ing of Islam 

in this country occurred as a means necessary to defend the Muslims 

themselves and their freedom . 

Regard ing this topic, Taddesse Tamrat in his book Church and State in Ethiopia writes: 

Maqrizi accuses King Yishaq of writing to Europe proposing a 

grand Christ ian alliance against Islam. According to Taghri Birdi 

(1409-70), Yishaq sent his envoys on the occasion of the 

Mamluke conquest of the kingdom of Cyprus ... Yishaq also had 

at his court a former Mamluke official in Upper Egypt and an 

Egyptian Christian with whose help he was reorganizing his army 

and the admin istration of his kingdom. (p.258) 

The precise period of King Yishaq's reign varies with writers. Thus: 

Taddesse Tamrat in Church and State says 14 13-1430, 

Maqriziyy in Kilab al- 'ilmam says 141 2-1427, 

J.S . Trimingham in Islam in Ethiopia says 1414-1429, and 

Sayu 'Abdallah in his manuscript says 1409- 1429/ 1430. 
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4.21 ~.J ~I J.J.l.oo. [68] 

• \.i.!JIJ ~I ~l.,i y...:J1 uLS J <.S ~ J l.?Ai J I y.:. L>:H ...::...!)I dll j ~I :\Sl...J1 w..!'-"-'" 

.u.,s., ........... 1 J.?.J 1'li! ~I .)1....'; .)) ~ 4lL..J1 ;iJ J.l j.,ii uLS J ~).ll • Y" J 1'lhIl cY 

yJl;J1 ~ ~I .)c. wljLlI ~ hiJ 4.,u~1 .y..''11 c.s"'J ~ ;iJJ.l U"""IJ <ili..i 

.11. w...1.lJ ~ yyJl ~J ~J J,t,..:.."11 <.S~ t9.l.l u~1 ~ ~y:J1 yJl;JIJ 

~ L.i".ll....Ji <.S ~I [69] y:.WI u.}J1 <..-i tA. ~I ~ J UJ..;! ;(J)\.'i ~ ~I y JyJl 

4--t.,1 ~ u~1 ~~ .l9 J • ~ cY L.i" J:!.l.YlS • .l.lJJ qj.~.l~ ~L;...:JI .) Y <.J:p. <.S.D4J1 

~J.J~ W.lLSJ 1'1520 -"'" 926 .J.J" ~~ I~ ~I ~J.l ~J ~.~ 

~I :i...JS ~J ~Iy'l U! .l.=.j ........... 1 .J-""'" lll .. yt..:;, ~I cY 1't.§ ui 'J) ~ 

.L...J ~ .~'JIJ ~I ~ ~I ~L...,J <.Sjl ... lIJ 1'l.."11 .~ ~ ~.J""I ')YJ 

<.J:?jjl [70] ~lji"1l '.JJ~ '.l,!~ w)L..,.. ~I .)c. J,...:.. ..ill .Y-""i <.SI ~I..?- J,t,..:.."11 

Wi1 - . 4...Jt......':JI ... It.§'lll II --I - .))lJ1 • clio - .. -, ;.". .·.11 '.l.:>...:..uLS . J <.S ~ (j" _ r-' <.s-' c.s+'-' ~ . <.s- ~ J \ I . <S"" ~ J . 

I.l~ [tA.Jfol] tA.IJfol ~I u"1 1'1.l9"1IJ -""l..:J1 cY .l.:>. ~i ~I I':"" "'-!JY" 

.11. Ui....o J .l9 J ;;".,;....JIJ ;;".lWI ~..; w:ll.i ~ <.J:?.l.ll ...... y '-') -, " lI y Y" UJU~ IJ.lC J 

y:..J.Ji ~1y.;J1 .J.lWI ¥- U! .l.=.1 y4-=J1 ;WWI yWS <..-i Jlib"1l 4-1-* ~ ~I ~t.§)1 
~J->'ll JL..:.I .fij cY ~ ~ yWSlI 111. c-lLb; cYJ ~I cjl! .L... <.SjjlJ .yi9 y.JC-

l.F ;iJJI.J:i.J1 .J\.p..'J1 ~ ~ .u ~ l.. u~1 4-! 1't.§ ~I [71] ~t.§)1 J..JAJ ;iJMIJ 

.<.Sy.:..l)!.; ~ <.S.Jfi ~ WIJ ~J ~ Ul.;.J1 .ut.§ l.. ~IJ ')J'lll ~'JI d....,.ysJl 

[68] Boundaries of l;Iaba§a at that time 

The kingdom of l;Iabasa at that time encompassed Sliwa and ' Amhara and 

Tigray; and the people were suffering from fatigue and misery due to the 

rulers and the mismanagement of their administration. And the authority 

of the Mameluke state extended to northern J:labasa. Then a man named 
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Yiikunnu 'Amlak set about to establi sh a J:Iabasa state, and this was the 

Solomonic dynasty. And he began to mount raids on the Muslims in the 

south and sou theast, and the Muslims set about to repel the J:Iabasa 

aggression, and there was fierce fighting in the war between them. These 

terrible wars continued for some three centuries and reached fever pitch in 

the tenth century [69] AHI sixteenth century AD when king Libnii DingiJ 

came to power, and hi s son Gii lawdewos after him. And the Muslims 

suffered great hardships under them, and their state, whose capital was 

established at Hariir in the year 926 AHII520 AD, was weakened and 

nearly co llapsed. And it would have been doomed, but for a daring and 

brave young man who arose from the Muslims and whose name was 

, A~mad bin ' IbrahTm. He united the Muslims and took over their 

command and they nicknamed him al- 'imiim and al-giizl (warlord) and 

~f:Jib ai-fat!] (victorious) because of hi s victory and mastery over J:Iabasa. 

And the J:Iabasa called him Gran, the left-handed. And he launched 

powerful campaigns agai nst J:Iabasa with the support of the Turks, [70] 

who controlled Judda and Yemen. And he advanced deep into the country 

until he reached the northern parts of Tigray. And his wars with J:Iabasa 

reached the utmost extreme of fervour and courage because the Muslims 

considered them a Jihad (holy war) and set out to fight a war of 

martyrdom in the name of their religion, so that their physica l and moral 

strength prevai led. And these battles, at whose horrors little chi ldren ' s hair 

turns white, are described in the book FUlilf:J al-lfabasa, by the scholar AI-

Sihab ' A~mad bin ' Abd ai-Qadir al-Hzaniyy, called 'Arab FaqTh. And 

whoever reads this book will find in it mention of deeds of ch ivalry and 

heroism and the appalling power of the battles [71] that the Muslims 

fought, things which have no parallel (even) in familiar accounts of the 
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4.22 

earliest victo ries of Islam. Now see what the writer said in describing the 

battle of Sum bar Kure in the region of Sawa. (Note that the author, who is 

clearly drawing here upon Futlll; al-Jfabasa, has made minor changes in 

wording in a few places, probably inadvertently. In the Arabic text below, 

"FH" refers to the original text of Futlll; al-Jfabasa.) 

~ WI J ~ .l9J ~.l~ WIJ .l~·:IIJ Jall 0- ,,4Ull 41.b pi ~I IJ.lJ) ~I 

0tsJ • .l1c 0- ~.tl ~).lJ [72] 0i 'U ~I ~ yAlii w.lts ~.l~ WIJ c.S,).,5. 

I.,lL ~ lytsJ 0,i.;bl1 ~I ~I {'+'l.oi ~li ~I rl.o'>'l ".l4i! 4.,J1 ~Ij 0.,..L...J1 

.illJ1 w>.H FY' .iA. ~.l~ WjtsJ ~\.l.\ ".,5 c.S1 .ly,.J pi ~I l.F ~lA.'>'1 0- 1.l.:>.IJ 

".~<II .<l...:. - ~ I.,. I .-,,1 L.li ~ '1 <....Jij - '. 1 .. 11', .1 .11 L...! ~I .. 
,?-" ~ rt-"" '<t'"'" Y...r- . J . _ Y Y-"- (,)A ~ u".......... ,) Y'" J 

~ ..w 0:u~-J1 0:H 0tsJ '..,.)]1 J".;...l l.F ~I IJ~J y::.::u..ll .ll~ts 1.#1 l>.!~1 

J.lo..!~ wi::JIJ djj\..b ~ ~I y,z. ~ c: t,...a.ll ~) ~l.oi [73] ..) 0.,..L...J1 ~ l.o.)A"" 

4-01 ~~ Go ~IJ l.o ~ij ~I 0- 0:14-') c.,...!! ..) c.,..>C)1 c9"g :i.S.?-" ..) I ~IJ 

~ J ~ rl.o '>'1 U9 J ..illl j .l1c ~ 4 4-io ",y..i c.S.lA .»<:- c.-k ~I y,z. J 4.§.)l1 ~ 

-.;1 y:. i .l.:>.1 .u Jw c,..US .l9 ~i '1) -'" l.o J ~I 0- 0Jyoi 01JYO l>.!i )l..j\! c: l....:. J <.J:!.c j4J1 

.u.....;. <-.l ,,:-.. .l.:>.l WI 'I..illl ~ '<-.l . - 'I Jt:;! ..ill .l JiI..9,j . . \.l.\ ~ <-.l • I _ . ____ J (S' ..Y---'!. ..r-' J c.>"-' J _. ~. 

[74] [c.Si,) ~l c.S'') ~ rtl~,) ~ IJ~ .l9J ~l.oi ..) I~J .u"", 0.,..L...J1 F-IJ 

1"i:J";=' J.lo..!I ~J I~.~~,) JWill ~ '1J ~ ~I .iA. 0 i ~I rl.o'>'l 

c.S.)1 y6.......0i rl.o '! I ,)L.::.::.....) ('i-! 0~ '1 ,)\£S..II 0 i 0.,..L...J1 c.S i,) L.li c.S,).,5. ~ .l1c ('i-! 

1- [FH: .- I 'J .. JI .. '1 lil.1. ~ Jtiilij . . l.ol 1.11..1.9 •. <- -' [ i ~l cs-- ("'t"' Y.'-"-' ('+! Y-"-' Y J J _. c.>"-' y ~ <.> c.?') 

I ji~J rtl t.:..l J rl.o'1l ('i-! c: ~ , ~l:J1 ~ -'" J ~ .t I ,.s..:...: ..;=. JtiillJ <.J>.b.lIJ y y.'>ll 
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[F H: -..;.,..;. ) .; ] -";"";'.J l;i ~I 'fo..J!i ~I ~ y.b. I ~i \..J! 1: L;...a.ll • .l>.ll UJ.l.o.,1 

IJ.>."-"'I Iy..l 0:!~1 4-:!i l: [75] ~ -u..,! ~ ~J '.JWI l.I" rA.J:""'J ,~l; rAy.;J 

~.JJ ~J ~I r\...,'>'1 rA4c- ~Ij .lW 'uyJ>:i rSW ..tl ~IJ 1.,h;I.JJ IJyL...:.J 

o,.j\.c.l; ~ r\...,'>'1 J;!l! rA~.lC .J>S.l uyJ...J1 ~4! w~ ~ ly\.5.9 ~I ,-,;b· "IJ 

~I IJp 'iJ ..tl IJpji ofo.--l Jl! ;, IY-"'\..; ~.l.lJ .iyL...:. I.l. )IS J..,.i ~I J';;J 

~ .JliSli yy!1 \..J! rSY-"'\..;J ~ ..tIJ IJ.>."-"'IJ ~ ..tl; 1y,...:;....,IJ Lfo.J'>'1 .)) IJy;.;IJ 

l: o,.j\.c~ ~ Jl!J \.c~J r\...,'>'1 t~ ~I.? ~ uyJ...JIJ ~ ~.,9 l.I" '-;b... Wits 

,.>IJ1" ol.lCi o'i:y. 01 rlp,>,IJ J)\.;JI Ij l: Lfo.J'iIJ Wi".....ll t;!.li l: r~ l: [76] ~ l:..ti 

~I w ~I .? ~ uyJ...J1 <.?-iJ ~ <!lye. UJ~J .illj.J u)S\.: ..ill....J ol.lCiJ 

Wi\.5.9 ~ ')IJ ,~I I.Y':J.J .)1 • .fill I.Y'J.J 0C 4.;~1 .ill:, wllj ~ ~ r\...,'>'1 

.uiill ~ . .. 11 w! II . ..L .11 I·I,,'\.! . .. 1.11 1- liSll J.= ' .. 1\:,'. _ . J ~ J <.S" ('+':!! U":i'" Y ~ J y-= ~ <S'"" .J t' ("0""""" 

rtlu4 rtllyiJ ~i u,u.-.yJl l.I" tSy..:.1 ..t l u i ~ -u..,! ~ [i')J =] o.)J ~ fo..J!i 

Jp.;'>'1 .1<11 • Lb. <\.Jlc [1.lC =] I.lC1 .. 1-.:. [77] ·1<: .• ..tl L. • .. I-.ti, WI ... J .J.J-U <S"" .. J J U -"",,,=J U~ ~ <S"" UY" _ . 

~ ~I j~1 Y. ~ljJ "'-i hl; tS~1 ~ IJ~\.! ..tl l.I" o*,-! ~..,i l.I"J ulo .;lIJ 

uyJ...J1 ~J .Jl;hl 1).,9 '.JliSll yy\! ~ ~)I ..tl ~l! ~IJ J,4lll; uyJ...J1 

yWSlI 111. ~ l.I" J~ '~J ~i rWU y..a:J1 (oJ ~I.hI:i.;..1 ~ UJY"\.:J ufo 

~\..; w! JS . -' , .. 1 . . II 1- I. ,'.-. u...:J1 Wits <II w .• II 011. J.~ <!l.l.J WI ' .. J J .., ~ <S'"" ~. ~ . J~ J".J _ I.Y' lJA 

(in margin: hi l.I" ~) [0:!:!ltLiyll;=] 0:i,UtLiyll; ~ lylLw,IJ rA:JY...; l.I" rAY.'-~ 

\...,J [78] ,4Jt.-::w,1 ~ U:H.J.l..o ~y.;..J cil.l4; rAJ.l..ol! ~~I 1A1.)1 l.I" oj.;.. l):hl 0:!~1 

J;1i;,;i! ~i r\""'il u i L..;,yi yWSlI 111. ~ o~J ,~I yyJl ..tl; Iy....i:! ui 'i) ~ lyii 

- 1531 -A 950 ;u...)1 937 l.I" -..;... 12 '.l..o w'il.y.:.c -u~.J~.lC tJ4l1 <.J..FH ~I 

'~l:! ~ .l.<!.~ l.>! .Jyy.o,>, I .u.:..1 l.>!1 .w:.. .l!J <!l.JL....l1 tS.b.) ~ ~I ;, r 1543 

tS~1 y.J ~tJl ~I c.,.=L...:. uyJ...J1 ol..."J ~I..,ill .~ l.I" u\.5.9 .J.J'> 4.lhLJ 0:!.l.<!.~1 

"'-i.J ~ ~ Y''>'l; Wl! JIj \...,J <!l.JL....l1 tS.b.i ~ -A 966 ;u.. I.Y'Y~~ ~4-ll1 Jj! 

.1568 - -A 975 ;u.. 
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([71)) The battle of Sumbar Kure 

This battle occurred at the new moon of Rajab in the year 935 AHII529 

AD, and it was one of a series of battles with heavy losses among the 

Muslims, and the l;Iabasa almost wiped them out, so that many ignorant 

Muslims of weak faith reverted to unbelief in order to escape the killing 

and the persecution. In the battle of Badaqe, which preceded the battle of 

SumbaI' Kure, the Muslim army was almost destroyed , but [72] Allah set 

things right for them and gave them victory. The Muslims were advancing 

under the leadership of ' Imam ' AJ:!mad, and the army of l;Iabasa left the 

way open before them. Whenever they asked any of the local people about 

the army of l;Iabasa, they denied the presence of any force there. And this 

Badaqe was the location of the houses and the treasury of the king, and the 

Muslims advanced towards it without any order and arrangement. When 

they approached it, they clashed with the army of the infidels who were 

like swarming locusts, and they prevented the Muslims from entering the 

town. There was a river ca lled Samarma between the two armies, and the 

Muslims stayed [73] in their place until the (next) morning. Then a group 

of them crossed the river and met with the enemy and joined in battle. And 

fear struck the hearts of two of the Muslims and they fled, and at their 

flight the entire group fled , and they crossed the river in disorder and a 

group of them drowned. And the ' Imam confronted the deserters and 

shouted, " Where are you fleeing!? Do you flee from Paradise? What is 

this but the appointed time that was written?" And one of his aides said to 

him, "Pitch your tent here; we will fight before you the fighting of the 

Arabs", and he was alluding to the battle of 'Uhud. He (al-'Imam) pitched 

his tent, and the Muslims gathered around him and stood firm in their 

places; and they had already lost some of their men. Then [74] ' Imam 

' AJ:!mad saw that this spot was narrow and not suitable for fighting , and he 
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retreated with his army; and the enemy followed them until they oveltook 

them at $umbar Kure. And when the Muslims saw that the infidels were 

overtaking them, al-' Imam took counsel with men of judgment from hi s 

army and they sa id, "As for us, fighting is our wish and our desire and we 

will never cease pressing them with (sword) blows and (spear) thrusts and 

battle ' until Allah judges between us, for He is the best of judges' (Qur' an 

7:87)". AI- ' Imam rejoiced for them and prayed for them, and they passed 

the night in preparing for the morning. When the day broke, AI-faqIh 

, Abubakar known as 'Aba Rasunah [' Arsunah] preached to them, and he 

brought them the good news of Paradise and warned them against Hell ­

Fire, and he recited to them the words of the Most High: [75] "Ye who 

believe! Preserve in patience and constancy; vie in such perseverance; 

strengthen each other; and fear Allah; that ye may prosper" (Qur'an 

3:200). At that time ' Imam ' AJ:!mad drew them up and arranged them in 

ranks. And the Babasa (also) fell into ranks, and they comprised seven 

ranks . And the Muslims were afraid because of the greatness of their 

numbers. And A I- ' Imam set about to strengthen them by hi s prayer, 

say ing "0 Allah! Make us all patient and victorious for your religion." 

Then he said to hi s army, "Remember Allah; don't look at them, but look 

at the ground; ask help from Allah against them, be patient, and Allah will 

be with you and Allah will be your supporter." As the infidels drew near 

to them, there was a cloud above them that shaded them, while the 

Muslims were exposed to the (full) heat of the sun . 'Imam ' AJ:!mad abased 

himself and prayed, and in his prayer he said: "0 Allah , 0 Living One, 

[76] 0 Eternal One, 0 Creator of the heaven and the earth, 0 Glorious and 

Gracious One, these are the enemies of Your prophet and the enemies of 

Your Messengers. They eat the nouri shment You give them but they 

worship other than You. Yet You give them shade and we Muslims are in 

the heat of the sun." Hardly had ' Imam ' AJ:!mad fini shed speaking when 
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the cloud moved from above the heads of the in fide ls to above the heads 

of the Muslims and their ranks, and it gave them shade. Then the infidels 

attacked the Muslims and they fou ght, and there was fi erce fighting 

between them until the time of the afternoon prayer. And AI-faqTh 

, Abubakar preached to them and recited the words of the Most High: 

"Allah hath purchased of the believers their persons and their goods; fo r 

theirs (in return) is the Garden (of Paradise): they fight in His Cause and 

slay [77] and are slain: a promise binding on Him in Truth, through the 

Torah, the Gospel and the Qur'an: and who is more fa ithful to hi s 

Covenant than Allah? Then rejoice in the bargain wh ich ye have 

concluded: that is the achievement supreme" (Qur' an 9: III ). Then the 

Muslims raised a great noise, saying la 'ilaha 'ilia Allah and Allahu 

'akbar, and Allah struck fear into the hearts of the infidels and they turned 

their backs and fled. The Muslims foll owed, killing and capturing them 

until it became night. Thus ' Imam ' A~mad and hi s army ach ieved victory. 

And we say, whoever looks into thi s book will reali ze the enormity of 

these wars that the l;Iabasa waged agai nst the Muslims at all times and 

places to expel them (the Muslims) from their territories . They (the 

l;Iabasa) turned for help against them to the Portuguese [added in margin : 

a kind of Engli sh race] who had occupied part of East Africa, and they 

supported them with guns and so ldiers who were trained to operate them; 

[78] "And they ill-treated them fo r no other reason than that they believed 

in A llah , Exalted in Power, Worthy of all praise" (Qur' an 85:8). And it is 

also mentioned in this book that ' Imam ' Ahmad continued to fight the 

l;Iabasa with an army numbering ten thousand men for twelve years, from 

the year 937-950 A 1-111 53 1-1 543 AD; then he was killed on one of the 

battlefields. His nephew, AI -' AmTr Nur bin Mujahid , succeeded him to the 

leadership of the Mujahidfn and the sultanate of Harar. And he was the 

best of leaders, and the Musli ms ca lled him "$ahib al-fat/:l the second" and 
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it was he who killed the king Galawdewos in the year 966 AH on one of 

the battlefie lds. A nd he continued in his leadership until he met w ith hi s 

Lord in the year 975 AHI 1568 AD. 

Special note should be taken of the author's marginal note (above) identify ing the 

Portuguese as "a kind of English race" . 

4.23 

.1iI)J ~ .)1 ~I w.lW ~YI .J.J"> ~ ~ .lA~ 0i .Jy..»"YI w>"! ~I 

~ ~I c.S.a.:; "-..Jli. uc- ~Lhll YJyJl <!lJj -'"-! IJ~ 0.!ill ~I .)c c.SjYI 

... \..,1 '-' ._11 '-' .I~-. '-li ... 1.11 .' [I 'lS~ l 'lS . ill ... ~ .-.11 L.I..! . ·;\1 :Gt.:.L ,." . .r- . J>-! ~ ~ U~.J' .J' U:! u~..)-" <:;:-'.?' . 

0-> ~I .lJ.b. 0fol w,.,. c.SNI ~ c.S.lwl uYlI .:., ..,lIp\:; ~I :U6. w.lljJ 

IJ".JUI .l!J ~I <!lJj..,l ~YI .)c u~ IJ.llS ~~ ~yl 'i~, y~ .r.IJ ~ y~ 

l>.!! L. ~t.:. I.,t...;..J ~I ~ ..,lIfo jiJ \,i.lAJ [80] .)1.; If&.... ~I c.S-,:!i 0-> 

J 4.....JI ..,l I~ u,.,J1 ~~ .,..L.... L.i ofo ~ ..,l IJfolJ IJ>-"I J c.Sy:,J .J.J"> 

• .J.J"> uc- ~J" ('L.YU I.;i. LA Jh:il 

[79] The weakness of the Islamic su ltanate after that 

The glory of the Islamic sultanate of Harar terminated with the death of 

AI-'AmTr NOr bin Mujiih id. The J:Iabasa returned to di stress and infli ct 

harm on the Mus lims, who were weakened after the crushing wars of 

res istance to the aggression ofJ:Iaba~a against them, assisted by the/aran). 

And as for the Turks who had been supporting the Muslims, they were 

preoccupied by the war that the Arabs were fighting aga inst them. And at 

the beginning of the e leventh century AH the s ituation of the Muslims 

cont inued to regress, whi le the borders of J:Iaba~a were penetrated from 
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south of the Wabe River by the pagan Galla (Oromo), and indeed they 

came close to destroying Islam in that area, And the kingdoms of Bale 

[80) and Hadya were wrested from the hands of the Muslims, and they 

(the Oromo) penetrated deep into the highlands of I;Iabasa and made their 

capital between Harar and Sliwa and ' Amhara, and they spread out over a 

large territory, As for the Muslims of eastern I;Iabasa, they gathered in 

'Awsa and made it the seat of the 'Imam instead of Harar. 

There is a numerical discrepancy in the manuscript. On page 75, line 4 of the manuscript, 

the author says that the number of lines in the I;Iabasa army in the battle of Sum bar Kure 

was seven, whereas' Arab Faqjh in his book Fum/} al-Habasa on page 67, lines 3-4 or in 

its translation The Conquest of Abyssinia on pages 78-79 says that "Each of the infidel 

lines was five times bigger than that of the Muslims who were li ke a wh ite birth-mark on 

the hide of a black bull." 

4.24 ~\ ~ 4Wa..l\ ~J.1l\ ([80]) 

~I [.:)Jy!. =] e,)y!. ~ e,)yhil,i [IJJ.l.! =] J.~J ~ 1557 /-A 964 ;u.. ~ t~ .)c 

-'I ~I. 't, [81] d11~ t,:,l! L, ," II ''''I - -,II :i....bliAll , -, ""III 'j' ~ eft-" J , Y ..! _J"'. u <.s""'" c.r' <..> ~ ..!..! uJ _J 

,~~ ~ ~ pi e,)1S ~ 1 578 / -A 986 ;u.. c.J:!,UL.».l1 c.J:H J ~ :u,uc ...,.,..>"-! y'i I 

;iJ.."J1 '1 ';i".J\.b.,'iL, lla::..... ~I -' "L.».ll I.l.... I~ , ~ :;]j d,~\""" .cl)l. u.!", _ -.. _ . c-"'! U:!:!-' C'" c.s- ~ (.S . 
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([80)) The Ottoman Empire in I:Iaba~a 

In the north the flames of war continued to burn between the Muslims and 

I:Iabasa until the Ottomans took possession of Mu~uwwa' [Massawa] in 

the year 964 AHII 557 AD. They began to intervene in the affairs of 

I:Iabasa and supported the Muslims in the region now called Eritrea. And 

this excited [81] the fury of the I:Iabasa, resu lting in a vio lent war between 

them and the Ottomans in the year 986 AHII 578 AD. The victors in this 

war were the I:Iabasa under the leadership of Malak Sagad (Siirs'ii Dingil), 

who put an end to the ambitions of the Ottomans with the victory of the 

I:Iabasa supported by Italy [sic]. But the Islamic campaign led by ' Imam 

'Al:1mad ibn ' Ibrahim and after him his nephew al-'Amlr Nur bin Mujahid 

did not go in vain; it was a cause of the spread of Islam into the highlands 

and even into the heart of I:Iabasa, in Dambya and Wakkanno. And when 

ambassadors of the 'imam of Yemen reached I:Iabasa in the year 1058 

AHII 648 AD, they came upon a town near Gondar full of Muslims, 

because a large portion of the pagan Galla (Oromo) tribes [82] living in 

the I:Iabasa plateau had embraced Islam because of the virtues they found 

in it. 

The reference to " Italy" above is an anachronism. 
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CHAPTERS 
SUMMARY, CONCLUSIONS AND RECOMMENDATION 

5.1. Summary and Conclusions 

Sayu ' Abdallah bin $ali~ , the mode l rustic Muslim cleric from the remote countryside, of 

a poor peasant famil y, having no academ ic education and no access to authentic reading 

materials in Ethiopia, crossed the sea to Saudi Arabia and observed from the foreign 

sources how the lingua-politi cal policy of the Christian ruling class had caused the 

wholesale destruction of Arabic written materials in Ethiopia. The consequence was not 

on ly that Muslim ethnicities lost a cheri shed part of their national heritage and Arab ic 

li terary background, but also that Ethiopian Muslim clerics were unable to get sources to 

write their own hi storiography. The result was a decline in writing interest and skill as a 

whole. History documents written by Ethiopians, particularly in Amharic, do not focus on 

Islam and do not address the reading interests of Ethiopian Muslims. 

This situation motivated the Sayu to try to preserve the lost mental and sp iritual 

achievements of Eth iopian Muslim society by writing thi s model manuscript, which can 

be used as a hi story textbook and teaches political , geographical, economic, social and 

religious hi story from ancient times up to the modern period, including how to be a 

historian and indirectly how to be a good history reader. We can also learn from this 

work and from the author's own life the national and religious patrioti sm of some Muslim 

figures; how to continue to be a productive citizen while studyi ng reli gious subjects; the 

importance of forma l (academic) education in understand ing the world; the political, 

religious and social virtues of being diplomatic to the public, the government, etc. For 

centuries, especiall y in the Midd le Ages, almost nothing was done for the development of 

the country due to civ il war between the roya l fa mili es, wars between Ethiopia and other 

nations, and religious strife, in addi tion to repeated natural di sasters like drought and 

famine. 
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The centra l concern of this study has been a historical and philological ana lysis of SaYD 

'Abdallah 's history manuscript, wh ich is a reconstruction in miniature of Ethiopian 

Muslim hi story including their Arab ic written heritage. It focuses in particular on 

illuminating the hitherto obscure hi story of Islam in Ethiopia, the genealogical lineage of 

Ethiopian Muslim ethnicities, the relations between the Christian leaders and the Mus lim 

su ltans, and the main hi storica l events that occurred in the country up to the rei gn of 

Haile Selassie. 

It cannot really be sa id that the author, SaYD ' Abdallah bin !;)alih, was a "good" historian 

in the academic sense of the word . He sometimes telescopes severa l centuries into one or 

two sentences, for example on ms pages 68-69, where the three centuries between 

Yiikunnu ' Amlak and Libna Dingil are covered in some three sentences. Sometimes 

several pages are taken over from other writers (as quotations or near-quotations, with or 

without attribution) -thus with Futu{1 al-fjabasa or Ibn Hisam's Slra. The author prefers 

to dwell on dramatic events or slories. This is clear, for example, in hi s po,1rayal of the 

wars of' Imam ' Al).mad, which is mostly a collection of pious and colourfu l scenes taken 

from Futu{1 al-fjabasa. 

Rather, the manuscript is interesting ch iefly for what it reveals about the author and his 

way of viewing history, which surely was typ ical for the time and place he lived in. 

5.2. Recommendation 

Many of the issues raised in SaYD 'Abda ll ah 's works are sti ll timely today. They shou ld 

be di scussed as the SaYD himse lf did, in a way that is conducive to developing a culture 

of reli gious tolerance; the warrior menta li ty and superiority complex shou ld be replaced 

by productivity, thoughtfu lness and a spirit of cooperation. Second ly, much of Ethiopian 

written heritage is held by the uneducated descendants of the clerics; hence the more 
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educated part of society, palticularl y the insti tutions of higher education, should teach the 

rural community the importance of these documents so that they can work together in 

gathering and giving information. Thirdly, such investigations should be publicized 

through the media, especially to the rural population among whom the manuscripts are 

mostly to be found . Fourthly, researchers shou ld be provided with suffi cient funds and 

resources. Finally, the Department of Linguistics and Philology should pay special 

attention to preserving the results of the philolog ica l investigations undertaken by its 

students. 
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